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Детаљи о носиоцу сертификата и детаљи сертификационог тела
Питање Улази

Question Inputs

Носилац сертификата
1.01 Име носиоца сертификата * Javno Preduzeće  „Vojvodinašume“ Petrovaradin
1.01.1 Локално име компаније
1.01.2 Име трговања
1.02.1 Улица и број * Preradovićeva 2
1.02.2 Адреса 2
1.02.3 Град * Petrovaradin
1.02.4 Поштански број
1.02.5 поштански код 21131
1.03 Земља * Serbia
1.04 Пуно име контакт особе * Mijan Velojić, PhD
1.05 Е-маил * mvelojic@vojvodinasume.rs 
1.06 Телефон * +381 21 431144
1.07 Интернет страница * www.vojvodinasume.rs

Параметри сертификата
1.08 ФСЦ број лиценце * FSC-C021645

1.09 Сертификациони код * SGSCH-FM/COC-005064

1.10 Бивши сертификационо код (ако 
постоји) SGS-FM/COC-005064

1.11 Тип сертификата * FM/COC
1.12 Групни сертификат * Не
1.13.1 Почетни датум сертификације * 2008-08-08
1.13.2 Најновији датум сертификације * 2023-08-08
1.13.3 Датум истека сертификата * 2028-08-07
1.14 Укупан број управљачких јединица у 
обиму сертификата * 4

1.15 Укупна сертификована површина 
(урачунато за укупан број управљачких 
јединица) *

131 301,9 ha

1.16 Обим сертификата

1.16.2 Тренутни опсег сертификата *

Forest Management of forests in the province Vojvodina, managed by JP 
"Vojvodinašume"  for the production and sales of deciduous and coniferous 
timber, and venison, in compliance with the FSC Interim Forest Stewardship 
Standard for Serbia FSC-STD-SRB-01-2023. 

1.16.3 Промена опсега од претходне 
ревизије * Не

1.16.1 Природа промене обима 
сертификације

1.17 Услуге екосистема (ЕС) у обиму 
сертификације * Не

1.26 Поступак континуираног унапређења 
следи * Не

1.28 Регулаторни модул у обиму * Не

1.25 Име и / или локација сертификованих 
шумских подручја Autonomous Province of Vojvodina

1.27 Промјене у детаљима базе података No

Сертификационо тело
1.18 Назив сертификационог тела * SGS Société Générale de Surveillance SA, 
1.19.1 Улица и број * Zugerstrasse 57, CH-6340
1.19.2 Адреса 2



Питање Улази

1.19.3 Град * Baar
1.19.4 Држава
1.19.5 Поштански број
1.20 Земља * Switzerland
1.21 Пуно име контакт особе * FM Accreditation manager
1.22 Е-маил * forestry@sgs.com
1.23 Телефон * +41 78 621 75 52
1.24 Интернет страница * https://www.sgs.com/en/services/forest-management-certification



Процес оцењивања
Питање Улази
Question Inputs

Параметри ревизије
2.01 Врста провере * Надзор
2.01.1 Редослед провере * SUR 2
2.01.2 Локација ревизије * На сајту

2.01.3 Образложење за даљинско ревизију Na

2.01.4 Методе које се користе за даљинско ревизију NA

2.02 Датум почетка провере * 2026-03-17
2.16 Први датум консултација заинтересованих страна за ову проверу * 2026-02-03
2.03 Датум завршетка провере * 2026-03-19
2.04 Укупан број човек-дана * 7,0

2.04.1 Образложење за време ревизије *

There are 4 FMUs put in one set. By GP4501F the sample for Main/Re-assessment is X= 0.8 *y, i.e. 
X= 0.8 *4 = 1.6 => 2. For surveillance, the sample is at least half of the main assessment, i.e. at least 
one FMU.. 
In this SA, one FMU was visited not visited in previous visits; There was no specific requirement for 
verification at the other FMUs - no complaints or negative stakeholder feeback is recieved. In 
compliance with GPP45F, more than 10000ha, 4 audit days for field audit , 1 a/d General directorate 
and 1 tech. Expert - for auditing all activities in FMU: harvest, sylvculture, anture protection, fishery and 
forest guarding etc

2.05 Датум извештаја * 2026-03-27

Нормативни документи
2.07 Oцењени међународни нормативни документи (и)
2.07.1 Стандард заштитног знака ФСЦ-СТД-50-001 * да
2.07.2 Стандард за групну сертификацију ФСЦ-СТД-30-005 * Не
2.07.3 ЦОЦ стандард ФСЦ-СТД-40-004 * Не
2.07.4 ЕС поступак ФСЦ-ПРО-30-006 * Не
2.07.5 Политика екцизиције ФСЦ-ПОЛ-20-003 * Не
2.07.6 Политика пестицида ФСЦ-ПОЛ-30-001 * да
2.07.7 Применљиви НТФП стандард * да
2.07.8 CIP FSC PRO 30-011 * Не
2.07.9 Регулаторни модул ФСЦ-СТД-01-004 * Не
2.07.10 Контролисано газдовање шумама ФСЦ-СТД-30-010 * Не
2.08 Код(ови) коришћеног NFSS, RFSS или IFSS * FSC-STD-SRB-01-2023
2.09 Интернет веза са коришћеним стандардом * https://connect.fsc.org/document-centre/documents/resource/1464
2.10 Ако је применљиво, процес прилагођавања ЦБ привременог 
стандарда Na



Процес оцењивања
Питање Улази

Сертификациона одлука

2.20 Услови повезани са одлуком о сертификацији
2.20.1 Нема посебних услова * да

2.20.2 Исправка малих НЦР издатих у потребним временским роковима * да

2.20.3 Исправка великих НЦР издатих у потребним временским роковима 
* да

2.20.4 Исправка предуслова за потврду сертификације * да

2.20.5 Друго

2.32 Услови процењени и накнадне акције предузете пре одлуке о 
сертификацији за исправљање главних или мањих неусклађених који су 
идентификовани *

Није применљиво

2.22 Препорука ревизора

2.22.1 Организација је у складу са захтевима за сертификацију * да

2.22.2 Организација мора да предузме корективне радње * да

2.28 Резолуција наводниһ неусклађености

2.29 Потенцијална повреда политике ФСЦ-а за удруживање * Не
2.24 Остали детаљи релевантни за одлуку

2.23 Сертификациона одлука * Одржавати
2.25 Датум одлучивања * 2026-04-17
2.26 Ентитет за доношење одлука * SGS CH



План провере

4.01 План провере Датум 
почетка ставке * 4.02 Сати *

4.03 Чланови управљачких 
јединица * 4.04 Активности * 4.05 Детаљи локације *

I4.01 I4.02 I4.03 I4.04 I4.05

2026-03-17 4,00 General directorate Уводни састанак, преглед документације, 
интервјуи ГД Петроварадин

2026-03-17 4,00 FMU Sombor Преглед документације, интервјуи ШГ Управа

2026-03-18 8,00 FMU Sombor / Forest Office Bački MПреглед документације, интервјуи, теренска 
посета

Фелинг харвестер у ГЈ Карапанџа, одељење 35а. Викенд 
насеље Барачка.
LiFE пројекат ГЈ Моношторске шуме, одељење 25е
Моношторске шуме, одељење 70п.
ГЈ Карапанџа 30, I степен заштите, заштићене врсте.
HCV – 17.б Карапанџа. сеча семењака храста, HCV 1.3

2026-03-18 8,00 FMU Sombor / Forest OfficeApatin Преглед документације, интервјуи, теренска 
посета

ГЈ Апатински рит, одељења 14а, 15д, 18ф, 21б, 9ц, 
расадник Зверињак,
ГЈ Апатински рит, пошумљавање белом тополом
природно подмлађивање домаће беле тополе, остављена 
група храстова
након чисте сече ЕАП М1, V 377 m3/ha, 1149 m3, 
пошумљавање ЕАП I‑214, запослени

2026-03-19 4,00 FMU Sombor Преглед документације, интервјуи ШГ Управа

2026-03-19 1,00 FMU Sombor Завршни састанак Ловачка Кућа "Штрбац"



Информације  о предузећу за управљање шумама
Питање Улази

Question Inputs

Шумско подручје

5.02 Кратак опис било које површине шуме над којом носилац 
сертификата има одређену одговорност , било као власник 
(укључујући заједничко или делимично власништво), управник, 
консултант или другу одговорност) коју је носилац сертификата 
одлучио да искључи из обима сертификата, заједно са 
образложењем разлога. *

NA

5.03 Подручје шума у власништву/управљању, али 
искључено из МУ у оквиру сертификације

5.03.1 Према ФСЦ-ПОЛ-20-003 *  0,0 ha

5.03.2 Други разлози



Чланови групе
6.01 Назив члана групе

6.05 "Под-
ознака" (ако је 
применљиво)

6.10 Датум 
придружио *

6.11 Датум 
лево

6.12 Извођач 
радова *

6.06 
Сертификова
на област *

I6.01 I6.05 I6.10 I6.11 I6.12 I6.06



Управљачке јединице Подручје јединица: ha

7.01 Назив управљачке 
јединице *

7.23 Катастарски 
идентификатор * 7.02 Шумска зона * 7.03 СЛИМФ тип * 7.04 Закуп-власништво 

*
7.05 Менаџмент закупа 
*

7.24 Препознато као 
шума у ​ ​ заједници

7.25 Слимф или 
заједница

7.06 "Centroid 
Latitude" *

7.07 "Centroid 
Longitude" *

7.08 Укупна производна 
шумска површина *

7.09 Укупна 
непродуктивна шумска 
површина *

7.10 Укупна површина 
МУ *

Број важећих уноса: 4 Укупна површина 102.427,77 28.874,10 131.301,87

I7.01 I7.23 I7.02 I7.03 I7.04 I7.05 I7.24 I7.25 I7.06 I7.07 I7.08 I7.09 I7.10

ŠG "Sremska Mitrovica" Br. pr. 952-83/2024Ser. br. 6E4A-766Temperate Non-SLIMF Public/State Public/State No No 19,60666900 44,96742700 38.820,40 3.498,80 42.319,20

ŠG "Novi Sad" Br. pr. 952-83/2024Ser. br. 6E4A-766Temperate Non-SLIMF Public/State Public/State No No 19,84240000 45,24331500 10.207,92 2.619,30 12.827,22

ŠG "Banat" Br. pr. 952-83/2024Ser. br. 6E4A-766Temperate Non-SLIMF Public/State Public/State No No 20,64466700 44,86657000 34.029,48 17.317,59 51.347,07

ŠG "Sombor" Br. pr. 952-83/2024Ser. br. 6E4A-766Temperate Non-SLIMF Public/State Public/State No No 19,11116700 45,76994900 19.369,97 5.438,41 24.808,38



Главна комерцијална врста дрвета укључена у обим сертификата

8.01 Врста * 8.02 Шифра производа * 8.03 Трговачко име *
8.04 Убрана количина у 
претходној календарској 
години *

8.06 Продато се ФСЦ-а тврдњом у 
претходној календарској години *

I8.01 I8.02 I8.03 I8.04 I8.06

Quercus robur L. W1.1 Roundwood (logs) Hrast lužnjak 53 652,1 m3 53 643,7 m3

Quercus robur L. W1.2 Fuel wood Hrast lužnjak 95 288,6 m3 105 629,6 m3

Populus euramericana (Dode) 
Guinier W1.1 Roundwood (logs) Evroamerička topola 249 644,3 m3 259 881,5 m3

Populus euramericana (Dode) 
Guinier W1.2 Fuel wood Evroamerička topola 63 841,8 m3 114 498,5 m3

Populus alba L. W1.1 Roundwood (logs) Bela topola 5 703,2 m3 4 658,7 m3

Populus alba L. W1.2 Fuel wood Bela topola 2 852,9 m3 3 633,9 m3

Salix alba L. W1.1 Roundwood (logs) Bela vrba 5 047,1 m3 2 850,7 m3

Salix alba L. W1.2 Fuel wood Bela vrba 8 679,7 m3 8 963,1 m3



Главна комерцијална врста дрвета укључена у обим сертификата

8.01 Врста * 8.02 Шифра производа * 8.03 Трговачко име *
8.04 Убрана количина у 
претходној календарској 
години *

8.06 Продато се ФСЦ-а тврдњом у 
претходној календарској години *

Fraxinus angustifolia Vahl W1.1 Roundwood (logs) Jasen 11 826,1 m3 16 178,4 m3

Fraxinus angustifolia Vahl W1.2 Fuel wood Jasen 34 633,3 m3 28 013,2 m3

Carpinus betulus L. W1.1 Roundwood (logs) Grab 706,1 m3 654,9 m3

Carpinus betulus L. W1.2 Fuel wood Grab 5 732,3 m3 7 543,0 m3

Pinus nigra W1.1 Roundwood (logs) Crni bor 891,1 m3 424,4 m3

Pinus nigra W1.2 Fuel wood Crni bor 936,7 m3 540,8 m3

Pinus sylvestris W1.1 Roundwood (logs) Beli bor 30,4 m3 46,0 m3

Pinus sylvestris W1.2 Fuel wood Beli bor 39,3 m3 0,0 m3

Robinia pseudoacacia L. W1.1 Roundwood (logs) Bagrem 18 585,7 m3 21 002,3 m3

Robinia pseudoacacia L. W1.2 Fuel wood Bagrem 10 632,9 m3 11 090,6 m3

Tilia platyphyllos W1.1 Roundwood (logs) Krupnolisna lipa 0,0 m3 0,0 m3

Tilia platyphyllos W1.2 Fuel wood Krupnolisna lipa 0,0 m3 0,0 m3

Abies alba W1.1 Roundwood (logs) Jela 0,0 m3 0,0 m3

Abies alba W1.2 Fuel wood Jela 0,0 m3 0,0 m3

Picea abies W1.1 Roundwood (logs) Smrča 0,0 m3 0,0 m3

Picea abies W1.2 Fuel wood Smrča 0,0 m3 0,0 m3

Cedrus atlantica (Endl.) Manetti ex 
Carr. W1.1 Roundwood (logs) Kedar 0,0 m3 0,0 m3

Cedrus atlantica (Endl.) Manetti ex 
Carr. W1.2 Fuel wood Kedar 0,0 m3 0,0 m3

Larix decidua W1.1 Roundwood (logs) Ariš 0,0 m3 0,0 m3



Главна комерцијална врста дрвета укључена у обим сертификата

8.01 Врста * 8.02 Шифра производа * 8.03 Трговачко име *
8.04 Убрана количина у 
претходној календарској 
години *

8.06 Продато се ФСЦ-а тврдњом у 
претходној календарској години *

Larix decidua W1.2 Fuel wood Ariš 0,0 m3 0,0 m3

Pinus strobus W1.1 Roundwood (logs) Borovac 0,0 m3 0,0 m3

Pinus strobus W1.2 Fuel wood Borovac 0,0 m3 0,0 m3

Pseudotsuga menziesii W1.1 Roundwood (logs) Duglazija 0,0 m3 0,0 m3

Pseudotsuga menziesii W1.2 Fuel wood Duglazija 0,0 m3 0,0 m3

Taxodium distichum W1.1 Roundwood (logs) Močvarni taksodijum 0,0 m3 0,0 m3

Taxodium distichum W1.2 Fuel wood Močvarni taksodijum 0,0 m3 0,0 m3

Acer spp. W1.1 Roundwood (logs) Javor 0,0 m3 0,0 m3

Acer spp. W1.2 Fuel wood Javor 223,3 m3 192,6 m3

Ailanthus altissima (P.Mill.) 
Swingle W1.1 Roundwood (logs) Kiselo drvo 87,0 m3 133,4 m3

Ailanthus altissima (P.Mill.) 
Swingle W1.2 Fuel wood Kiselo drvo 0,0 m3 0,0 m3

Alnus glutinosa W1.1 Roundwood (logs) Crna jova 0,0 m3 0,0 m3

Alnus glutinosa W1.2 Fuel wood Crna jova 0,0 m3 0,0 m3

Betula pendula W1.1 Roundwood (logs) Breza 0,0 m3 0,0 m3

Betula pendula W1.2 Fuel wood Breza 0,0 m3 0,0 m3

Castanea sativa P.Mill. W1.1 Roundwood (logs) Pitomi kesten 0,0 m3 0,0 m3

Castanea sativa P.Mill. W1.2 Fuel wood Pitomi kesten 0,0 m3 0,0 m3

Catalpa bignonioides Walt., 
Catalpa spp. W1.1 Roundwood (logs) Katalpa 0,0 m3 0,0 m3

Catalpa bignonioides Walt., 
Catalpa spp. W1.2 Fuel wood Katalpa 0,0 m3 0,0 m3



Главна комерцијална врста дрвета укључена у обим сертификата

8.01 Врста * 8.02 Шифра производа * 8.03 Трговачко име *
8.04 Убрана количина у 
претходној календарској 
години *

8.06 Продато се ФСЦ-а тврдњом у 
претходној календарској години *

Celtis australis W1.1 Roundwood (logs) Koprivić 0,0 m3 0,0 m3

Celtis australis W1.2 Fuel wood Koprivić 587,5 m3 587,5 m3

Celtis occidentalis W1.1 Roundwood (logs) Američki koprivić 0,0 m3 0,0 m3

Celtis occidentalis W1.2 Fuel wood Američki koprivić 0,0 m3 0,0 m3

Corylus colurna L. W1.1 Roundwood (logs) Mečja leska 0,0 m3 0,0 m3

Corylus colurna L. W1.2 Fuel wood Mečja leska 0,0 m3 0,0 m3

Fagus sylvatica L. W1.1 Roundwood (logs) Bukva 0,0 m3 0,0 m3

Fagus sylvatica L. W1.2 Fuel wood Bukva 0,0 m3 0,0 m3

Fraxinus americana L. W1.1 Roundwood (logs) Američki jasen 3 376,0 m3 3 871,2 m3

Fraxinus americana L. W1.2 Fuel wood Američki jasen 2 419,4 m3 2 216,8 m3

Fraxinus excelsior L. W1.1 Roundwood (logs) Beli jasen 528,3 m3 806,4 m3

Fraxinus excelsior L. W1.2 Fuel wood Beli jasen 0,0 m3 0,0 m3

Fraxinus ornus L. W1.1 Roundwood (logs) Crni jasen 39,0 m3 37,4 m3

Fraxinus ornus L. W1.2 Fuel wood Crni jasen 0,0 m3 0,0 m3

Gleditsia triacanthos W1.1 Roundwood (logs) Gledičija 0,0 m3 0,0 m3

Gleditsia triacanthos W1.2 Fuel wood Gledičija 0,0 m3 0,0 m3

Juglans nigra L. W1.1 Roundwood (logs) Crni orah 184,9 m3 184,0 m3

Juglans nigra L. W1.2 Fuel wood Crni orah 372,6 m3 401,5 m3

Juglans regia L. W1.1 Roundwood (logs) Orah 0,0 m3 0,0 m3

Juglans regia L. W1.2 Fuel wood Orah 0,0 m3 0,0 m3



Главна комерцијална врста дрвета укључена у обим сертификата

8.01 Врста * 8.02 Шифра производа * 8.03 Трговачко име *
8.04 Убрана количина у 
претходној календарској 
години *

8.06 Продато се ФСЦ-а тврдњом у 
претходној календарској години *

Juniperus communis L. W1.1 Roundwood (logs) Kleka 0,0 m3 0,0 m3

Juniperus communis L. W1.2 Fuel wood Kleka 0,0 m3 0,0 m3

Platycladus orientalis (L.) Franco W1.1 Roundwood (logs) Istočni platan 0,0 m3 0,0 m3

Platycladus orientalis (L.) Franco W1.2 Fuel wood Istočni platan 0,0 m3 0,0 m3

Populus spp. W1.1 Roundwood (logs) Topola 111,3 m3 108,7 m3

Populus spp. W1.2 Fuel wood Topola 6,1 m3 6,1 m3

Prunus avium W1.1 Roundwood (logs) Divlja trešnja 8,0 m3 5,4 m3

Prunus avium W1.2 Fuel wood Divlja trešnja 2,1 m3 6,1 m3

Quercus cerris W1.1 Roundwood (logs) Cer 634,6 m3 980,6 m3

Quercus cerris W1.2 Fuel wood Cer 11 570,1 m3 8 604,5 m3

Quercus frainetto W1.1 Roundwood (logs) Sladun 34,3 m3 31,9 m3

Quercus frainetto W1.2 Fuel wood Sladun 136,0 m3 81,1 m3

Quercus petraea W1.1 Roundwood (logs) Kitnjak 577,1 m3 739,5 m3

Quercus petraea W1.2 Fuel wood Kitnjak 0,0 m3 0,0 m3

Quercus pubescens W1.1 Roundwood (logs) Medunac 0,0 m3 0,0 m3

Quercus pubescens W1.2 Fuel wood Medunac 0,0 m3 0,0 m3

Quercus rubra W1.1 Roundwood (logs) Crveni hrast 0,0 m3 0,0 m3

Quercus rubra W1.2 Fuel wood Crveni hrast 0,0 m3 0,0 m3

Salix spp. W1.1 Roundwood (logs) Vrba 0,0 m3 0,0 m3

Salix spp. W1.2 Fuel wood Vrba 0,0 m3 0,0 m3



Главна комерцијална врста дрвета укључена у обим сертификата

8.01 Врста * 8.02 Шифра производа * 8.03 Трговачко име *
8.04 Убрана количина у 
претходној календарској 
години *

8.06 Продато се ФСЦ-а тврдњом у 
претходној календарској години *

Sophora secundiflora (Ortega) 
Lag. ex DC. W1.1 Roundwood (logs) Sofora 0,0 m3 0,0 m3

Sophora secundiflora (Ortega) 
Lag. ex DC. W1.2 Fuel wood Sofora 0,0 m3 0,0 m3

Tilia spp. W1.1 Roundwood (logs) Lipa 5 288,2 m3 6 500,0 m3

Tilia spp. W1.2 Fuel wood Lipa 9 171,5 m3 9 171,5 m3

Ulmus spp. W1.1 Roundwood (logs) Brest 11,3 m3 16,7 m3

Ulmus spp. W1.2 Fuel wood Brest 1 099,2 m3 901,3 m3



НТФП - Не-дрвени шумски производи
9.01 Врста * 9.02 Кодекс производа НТФП * 9.03 Трговачко име *

9.04 Убрана количина у 
претходној календарској 
години *

I9.01 I9.02 I9.03 I9.04
Cervus elaphus L. N9.7 Game Jelen 31,4 metric tonnes

Sus scrofa L. N9.7 Game Divlja svinja 17,6 metric tonnes

Capreolus capreolus L. N9.7 Game Srna 0,4 metric tonnes

Dama dama L. N9.7 Game Jelen lopatar 1,2 metric tonnes

Ovius musimon L. N9.7 Game Muflon 0,0 metric tonnes



Употреба пестицида од претходне ревизије / године

10.01.1 Трговачко име * 10.01 Активни састојак * 10.03 Примењено 
подручје * 10.04 Разлог за употребу * 10.04.1 Локација која се користи * 10.04.2 Период употребе * 10.04.3 Број 

апликација * 10.04.4 Учесталост примене * 10.05 Количина 
састојака * 10.06 Резиме ЕСРА

I10.01.1 I10.01 I10.03 I10.04 I10.04.1 I10.04.2 I10.04.3 I10.04.4 I10.05 I10.06

Motivell, Talisman, Nicogan, 
Novovel, Siran, Nicon 4-SC, 
Vesticor 40 SC, Nicosav

nicosulfuron 295,6 ha
Nicosulfuron is a herbicide that is used to 
control narrow-leaved and broad-leaved 
weeds on reclaimed areas of oak.

Regenerated pedunculate oak foresт spring once once 308,6 litres

Никосулфурон се користи једном током вегетационе сезоне за 
сузбијање корова у првој, другој и трећој години старости храста; 
ово практично значи да се примењује на истој површини само 
три пута током целог циклуса храста (150–180 година). У случају 
да је примена никосулфурона била неопходна, изведена је тако 
да се минимизује потенцијална штета ван третиране површине. 
Примена хербицида обављана је у мирном времену, без ветра, 
како би се спречила могућност дрифта. Током примене морала 
се носити одговарајућа лична заштитна опрема (заштитно одело, 
рукавице, наочаре, визир и чизме) ради смањења изложености 
радника. Поштована су ограничења у близини водотокова како 
би се спречила могућност загађења површинских вода.

Tomigan, Bonaca, Starane, Lodin fluoroxypyr 42,5 ha

Fluroxypyr is a herbicide that is used to control 
a large number of broad-leaved weeds on the 
restored areas of the oak tree, but when the 
oak tree is in a dormant phase.

Regenerated pedunculate oak foresc Early spring once once 49,0 litres

Флуороксипир се користи једном годишње у другој и трећој 
години лужњака, а могуће и у четвртој. Ово практично значи да 
се примењује на истој површини само два или три пута током 
целог циклуса храста (150–180 година). У случају да је примена 
флуороксипира била неопходна, изведена је тако да се 
минимизује потенцијална штета ван третиране површине. 
Примена хербицида обављана је у мирном времену, без ветра, 
како би се спречила могућност дрифта. Током примене морала 
се носити одговарајућа лична заштитна опрема (заштитно одело, 
рукавице, наочаре, визир и чизме) ради смањења изложености 
радника. Поштована су ограничења у близини водотокова како 
би се спречила могућност загађења површинских вода.

Glifol, Glifomark, Glifosat SL 480 glyphosate 3 128,8 ha

Glyphosate is a herbicide that is used to 
control weeds in plantations, in the 
preparation of areas for afforestation and to 
treat tree stumps.

Poplar plantations and preparation are for 
regeneration spring and summer once to twice once to twice 21 376,0 litres

Глифосат се користи највише два пута током вегетационе 
сезоне. У случају да је примена глифосата била неопходна, 
изведена је тако да се минимизује потенцијална штета ван 
третиране површине. Примена хербицида обављана је у мирном 
времену, без ветра, како би се спречила могућност дрифта. 
Током примене морала се носити одговарајућа лична заштитна 
опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и чизме) ради 
смањења изложености радника. Поштована су ограничења у 
близини водотокова како би се спречила могућност загађења 
површинских вода.

Garlon, Triklon 4 trichlopyr 103,1 ha Triclopyr is a herbicide used to treat stumps. Regenerated pedunculate oak foresc spring once once 176,2 litres

Триклопир се користи једном током вегетационе сезоне за 
третирање пањева. У случају да је примена триклопира била 
неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена хербицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Basar, Tender, Telus S-metolachlor 5,4 ha S-metolachlor is a herbicide used for weed 
control in forest nurseries. Forest nurseries Spring once once 5,5 litres

S-метолахлор је хербицид који се користи у шумским 
расадницима, једном годишње, након садње или сетве и пре 
ницања шумских врста. У случају да је примена S-метолахлора 
била неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена хербицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Focus ultra cycloxydim 81,6 ha
Cycloxidim is a herbicide that is used to 
control grass weeds in forest nurseries and 
young oak saplings.

Forest nurseries and regenerated pedunculate 
oak forests Spring once once 107,9 litres

Циклоксидим се користи једном или два пута на истој површини. 
У случају да је примена циклоксидима била неопходна, изведена 
је тако да се минимизује потенцијална штета ван третиране 
површине. Примена хербицида обављана је у мирном времену, 
без ветра, како би се спречила могућност дрифта. Током 
примене морала се носити одговарајућа лична заштитна опрема 
(заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и чизме) ради 
смањења изложености радника. Поштована су ограничења у 
близини водотокова како би се спречила могућност загађења 
површинских вода



Употреба пестицида од претходне ревизије / године
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Pulsar, Ikarus, Kvazar, Imazofil imazamox 81,6 ha Imazamox is a herbicide used for weed control 
in regenerated oak forests. Regenerated pedunculate oak forest Spring once once 107,9 litres

Имазамокс се користи једном током вегетационог периода за 
сузбијање корова у првој, другој и трећој години старости храста; 
ово практично значи да се примењује на истој површини само 
три пута током целог циклуса храста (150–180 година). У случају 
да је примена имазамокса била неопходна, изведена је тако да 
се минимизује потенцијална штета ван третиране површине. 
Примена хербицида обављана је у мирном времену, без ветра, 
како би се спречила могућност дрифта. Током примене морала 
се носити одговарајућа лична заштитна опрема (заштитно одело, 
рукавице, наочаре, визир и чизме) ради смањења изложености 
радника. Поштована су ограничења у близини водотокова како 
би се спречила могућност загађења површинских вода.

Piralis, Lontrel clopyralid 826,2 ha Clopyralid is a herbicide used to control 
broadleaf weeds in reclaimed oak forests. Regenerated pedunculate oak forest Spring once once 424,1 litres

Клопиралид се користи једном током вегетационог периода за 
сузбијање корова у првој, другој и трећој години старости храста; 
ово практично значи да се примењује на истој површини само 
три пута током целог циклуса храста (150–180 година). У случају 
да је примена клопиралида била неопходна, изведена је тако да 
се минимизује потенцијална штета ван третиране површине. 
Примена хербицида обављана је у мирном времену, без ветра, 
како би се спречила могућност дрифта. Током примене морала 
се носити одговарајућа лична заштитна опрема (заштитно одело, 
рукавице, наочаре, визир и чизме) ради смањења изложености 
радника. Поштована су ограничења у близини водотокова како 
би се спречила могућност загађења површинских вода.

Stomp Aqua, Revit pendimethalin 12,5 ha Pendimethalin is a herbicide used to control 
weeds in forest nurseries. Forest nureseries spring once once 20,0 litres

Пендиметалин је хербицид који се користи у шумским 
расадницима, једном годишње, након садње или сетве и пре 
ницања шумских врста. У случају да је примена пендиметалина 
била неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена хербицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Tebusha tebuconazole 38,2 ha

Tebuconazole is a fungicide used to protect 
seedlings from powdery mildew in nurseries 
and to protect oak saplings in reclaimed 
areas.

Regenerated pedunculate oak forests spring and summer once to twice 2 - 3 weeks 19,1 litres

Тебуконазол се примењује два или три пута током вегетационе 
сезоне. У случају да је примена тебуконазола била неопходна, 
изведена је тако да се минимизује потенцијална штета ван 
третиране површине. Примена фунгицида обављана је у мирном 
времену, без ветра, како би се спречила могућност дрифта. 
Током примене морала се носити одговарајућа лична заштитна 
опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и чизме) ради 
смањења изложености радника. Поштована су ограничења у 
близини водотокова како би се спречила могућност загађења 
површинских вода.

Prestige imidacloprid 30,0 ha
Imidacloprid is an insecticid used to control 
populations the leaf beetle (Chrysomela 
populi) in forest nurseries and plantations.

Poplar nurseries spring once once 30,0 litres

Имидаклоприд се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне. У случају да је примена имидаклоприда 
била неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена инсектицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Frontier super dimethenamid-P 23,6 ha Dimethenam is a herbicide used to control 
weeds in forest nurseries. Forest nurseries Spring once once 24,2 litres

Диметенамид‑П је хербицид који се користи у шумским 
расадницима, једном годишње, након садње или сетве и пре 
ницања шумских врста. У случају да је примена диметенамид‑П 
била неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена хербицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.



Употреба пестицида од претходне ревизије / године

10.01.1 Трговачко име * 10.01 Активни састојак * 10.03 Примењено 
подручје * 10.04 Разлог за употребу * 10.04.1 Локација која се користи * 10.04.2 Период употребе * 10.04.3 Број 

апликација * 10.04.4 Учесталост примене * 10.05 Количина 
састојака * 10.06 Резиме ЕСРА

Proplant, Rival propamocarb 26,0 ha

Propamocarb is a fungicide used in forest 
nurseries to control a large number of 
disease-causing agents and against seedling 
lodging.
(Pythium, Phytophthora, Peronospora, etc.).

Forest nurseries spring once to twice 2 weeks 4,5 litres

Пропамокарб-хидрохлорид је фунгицид који се примењује једном 
или два пута на истој површини. У случају да је примена 
пропамокарб‑хидрохлорида била неопходна, изведена је тако да 
се минимизује потенцијална штета ван третиране површине. 
Примена фунгицида обављана је у мирном времену, без ветра, 
како би се спречила могућност дрифта. Током примене морала 
се носити одговарајућа лична заштитна опрема (заштитно одело, 
рукавице, наочаре, визир и чизме) ради смањења изложености 
радника. Поштована су ограничења у близини водотокова како 
би се спречила могућност загађења површинских вода.

Bakarni oksihlorid, CuproCaffaro 
50 WP, Cupritalh copper oxychloride 234,0 ha

Copper oxychloride is a fungicide used to 
protect forest seedlings from leaf diseases 
and bark cancer.

Forest nurseries summer once to twice every 15 days 0,6 metric tonnes

Бакар-оксихлорид се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне. У Србији је бакар‑оксихлорид на листи 
средстава за заштиту биља која се могу користити у органској 
производњи хране. У случају да је примена бакар‑оксихлорида 
била неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена фунгицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Ardent, Asena, Luna kresoxim-methyl 453,3 ha

Kresoxim-methyl is a fungicide that is used to 
protect seedlings from powdery mildew in 
nurseries and to protect oak saplings on 
reclaimed areas.

Regenerated pedunculate oak forests spring and summer twice every 21 days 80,3 litres

Кресоксим‑метил се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне. У случају да је примена кресоксим‑метила 
била неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена фунгицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Promesa, Quadris, Azbany, 
Teatar, azoxystrobin 219,1 ha

Azoxystrobin is a fungicide used to protect 
forest seedlings from leaf diseases, such as 
Marssonina brunne, Melasoma spp., 
Dothistroma pini and others.

Forest nurseries and poplar plantations summer once to twice 21 days 137,1 litres

Азоксистробин се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне. У случају да је примена азоксистробина 
била неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена фунгицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Token, Tenor penconazole 189,7 ha

Propiconazole is a fungicide used to protect 
seedlings from powdery mildew in nurseries 
and to protect oak saplings in reclaimed 
areas.

Regenerated pedunculate oak forest summer once to twice 12 to 15 days 62,3 litres

Пропиконазол се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне, са интервалом између два третмана од 
14–21 дан. У случају да је примена пропиконазола била 
неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена фунгицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Impact 25 SC, Cerpakt 25 SC, 
Fluoco flutriafol 25,0 ha

Flutriafol is a fungicide used to protect 
seedlings from powdery mildew and rust in 
nurseries and to protect oak saplings on 
reclaimed areas.

Regenerated pedunculate oak forest summer once to twice 12 to 15 days 5,0 litres

Флутриафол се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне, са интервалом између два третмана од 
14–21 дан. У случају да је примена флутриафола била 
неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена фунгицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.
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Falcon spiroxamine 240,6 ha

Spiroxamine is a fungicide used to protect 
seedlings from powdery mildew and rust in 
nurseries and to protect oak saplings on 
restored surfaces.

Regenerated pedunculate oak forest summer once to twice 15 days 84,6 litres

Спироксамин се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне. У случају да је примена спироксамина била 
неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена фунгицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Volley 20 SP acetamiprid 96,5 ha

Acetamiprid is an insecticide used in forest 
nurseries and plantations to control aphids 
(family Aphididae), poplar leaf beetle 
(Chrysomela populi) and caterpillars from the 
order Lepidoptera..

Forest nurseries and poplar plantations spring and summer once to twice 3 weeks 4,7 litres

Ацетамиприд се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне. У случају да је примена ацетамиприда била 
неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена инсектицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Alverde metaflumizone 209,8 ha

Metaflumizone is an insecticide used to 
control leaf beetle (Chrysomela populi) in 
forest nurseries and plantations. Poplar plantations summer once once 96,7 litres

Метафлумизон се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне. У случају да је примена метафлумизона 
била неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена инсектицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Teppeki 500 WG flonicamid 64,5 ha
Flonicamid is an insecticide used to control 
aphids and scale insects in nurseries and 
plantations.

Forest nureseries suumer once once 9,3 litres

Флоникамид се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне. У случају да је примена флоникамида била 
неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена инсектицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Laser, Traper spinosad 156,4 ha

Spinosad is an insecticide that is used to 
control the leaf beetle (Lymantria dispar) and 
leaf beetle (Chrysomela populi) in nurseries 
and plantations.

Poplar nurseries spring once to twice 21 days 34,0 litres

Спиносад се примењује једном или два пута током вегетационе 
сезоне. У Србији је спиносад на листи средстава за заштиту 
биља која се могу користити у органској производњи хране. У 
случају да је примена спиносада била неопходна, изведена је 
тако да се минимизује потенцијална штета ван третиране 
површине. Примена инсектицида обављана је у мирном времену, 
без ветра, како би се спречила могућност дрифта. Током 
примене морала се носити одговарајућа лична заштитна опрема 
(заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и чизме) ради 
смањења изложености радника. Поштована су ограничења у 
близини водотокова како би се спречила могућност загађења 
површинских вода.

Coragen chlorantraniliprole 7,0 ha

Chlorantraniliprole is an insecticide that is 
used to control the leaf beetle (Chrysomela 
populi), leaf miners in forest nurseries and 
plantations.

Poplar nurseries spring once to twice 21 days 0,7 litres

Хлораантранилипрол се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне. У случају да је примена 
хлораантранилипрола била неопходна, изведена је тако да се 
минимизује потенцијална штета ван третиране површине. 
Примена инсектицида обављана је у мирном времену, без ветра, 
како би се спречила могућност дрифта. Током примене морала 
се носити одговарајућа лична заштитна опрема (заштитно одело, 
рукавице, наочаре, визир и чизме) ради смањења изложености 
радника. Поштована су ограничења у близини водотокова како 
би се спречила могућност загађења површинских вода.
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Actara, Amos thiamethoxam 16,5 ha
Thiametoxam is an insecticide used to control 
leaf beetle (Chrysomela populi) in forest 
nurseries and plantations.

Poplar nurseries and plantations spring and summer once to twice 12 to 15 days 0,0 metric tonnes

Тиаметоксам се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне. У случају да је примена тиаметоксама била 
неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена инсектицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Cinkosan zinc phosphide 4 346,3 ha
Zinc phosphide is used to control rodents 
during the oak forest regeneration by putting 
baits in pipes. 

The regenerated pedunculate oak forests autumn and spring
It depends on the 
presence and number 
of rodents

It depends on the presence and number of 
rodents 11,6 metric tonnes

Постављање мамаца у цеви, јер није дозвољено постављање 
мамаца на земљу пошто су отровни за дивљач, птице и друге 
топлокрвне животиње. У случају да је примена цинк‑фосфида 
била неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Обезбеђено је да се 
постављање мамаца врши у мирном времену, без ветра и 
падавина. Током постављања мамаца морала се носити 
одговарајућа лична заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, 
наочаре, визир и чизме) ради смањења изложености радника. 
Поштована су ограничења у близини водотокова како би се 
спречила могућност загађења површинских вода.

Fastac forst alpha-cypermethrin 18,0 ha
Alpha-cypermethrin is an insecticide used to 
control the oak fly (Platypus cylindrus F.) and 
other insects from the Scolitidae family.

timbe stocks spring once once 18,0 litres

Алфа‑циперметрин треба користити искључиво у шумским 
складиштима која се налазе на земљишту које се не плави и није 
у близини стајаћих или текућих вода. Примена инсектицида 
обављана је у мирном времену, без ветра, како би се спречила 
могућност дрифта. Током примене морала се носити 
одговарајућа лична заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, 
наочаре, визир и чизме) ради смањења изложености радника.

Luna experiance fluopyram 186,9 ha

Fluopyram is a fungicide used to protect 
seedlings from powdery mildew in nurseries 
and to protect oak saplings in reclaimed 
areas.

Forest nurseries and regenerated pedunculate 
oak forests spring and summer once to twice 21 days 44,5 litres

Флуопирам се примењује два или три пута током вегетационе 
сезоне. У случају да је примена флуопирама била неопходна, 
изведена је тако да се минимизује потенцијална штета ван 
третиране површине. Примена фунгицида обављана је у мирном 
времену, без ветра, како би се спречила могућност дрифта. 
Током примене морала се носити одговарајућа лична заштитна 
опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и чизме) ради 
смањења изложености радника. Поштована су ограничења у 
близини водотокова како би се спречила могућност загађења 
површинских вода.

Polux, K-obiol, Župadeci Deltamethrin 20,2 ha Deltametrin is an insecticide used to control 
mosquitoes. Oak forest summer once to twice 21 days 12,6 litres

Делтаметрин је инсектицид који се користи за сузбијање 
комараца у Војводини. У случају да је примена делтаметрина 
била неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена инсектицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Exirel Cyantraniliprole 18,5 ha

Cyantraniliprole is an insecticide used to 
control the leaf beetle (Chrysomela populi), 
flea beetles, white butterfly aphids and thrips 
in forest nurseries and plantations.

Forest nurserie and poplar plantations spring and summer once to twice 21 days 5,0 litres

Цијантранилипрол се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне. У случају да је примена цијантранилипрола 
била неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена инсектицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.

Falcon forte prothioconazole 41,2 ha

Prothioconazole is a fungicide used to protect 
seedlings from powdery mildew and rust in 
nurseries and to protect oak saplings on 
restored surfaces.

Regenerated pedunculate oak forest and 
nurseries summer once to twice 15 days 42,0 litres

Протиоконазол се примењује једном или два пута током 
вегетационе сезоне. У случају да је примена протиоконазола 
била неопходна, изведена је тако да се минимизује потенцијална 
штета ван третиране површине. Примена фунгицида обављана 
је у мирном времену, без ветра, како би се спречила могућност 
дрифта. Током примене морала се носити одговарајућа лична 
заштитна опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и 
чизме) ради смањења изложености радника. Поштована су 
ограничења у близини водотокова како би се спречила могућност 
загађења површинских вода.



Употреба пестицида од претходне ревизије / године

10.01.1 Трговачко име * 10.01 Активни састојак * 10.03 Примењено 
подручје * 10.04 Разлог за употребу * 10.04.1 Локација која се користи * 10.04.2 Период употребе * 10.04.3 Број 

апликација * 10.04.4 Учесталост примене * 10.05 Количина 
састојака * 10.06 Резиме ЕСРА

Fosal fosetyl 5,4 ha Fosetyl is a fungicide used to protect forest 
seedlings from leaf diseases. Forest nurseries spring and summer once to twice 21 days 2,0 litres

Фосетил се примењује једном или два пута током вегетационе 
сезоне. У случају да је примена фосетила била неопходна, 
изведена је тако да се минимизује потенцијална штета ван 
третиране површине. Примена фунгицида обављана је у мирном 
времену, без ветра, како би се спречила могућност дрифта. 
Током примене морала се носити одговарајућа лична заштитна 
опрема (заштитно одело, рукавице, наочаре, визир и чизме) ради 
смањења изложености радника. Поштована су ограничења у 
близини водотокова како би се спречила могућност загађења 
површинских вода.



Контекст шума и план управљања
Питање Улази
Question Inputs

11.28 Опис шуме

Јавно предузеће „Војводинашуме” Петроварадин газдује државним шумама Републике Србије на територији Аутономне покрајнe 
Војводине. У оквиру предузећа постоје 4 шумарска газдинства (Панчево, Сремска Митровица, Нови Сад и Сомбор), 
Војводинашуме-Ловотурс (специјализована филијала за организовање и унапређење ловне делатности) и Војводинашуме-Турист 
(специјализована грана за организовање и унапређење туризма). У Србији постоји дуга традиција газдовања шумама, која потиче 
из 19. века. Власник шума је током времена мењан, како су промењени државни прописи – Краљевина Србија, Краљевина 
Југославија, Социјалистичка Југославија. Али шумско подручје је остало у државном власништву. Пре 1991. године газдовањем 
шумама су обављала регионална шумарска предузећа која су 1991. године удружена у ЈП „Србијашуме“, касније Војводинашуме.

11.29 Опис система управљања

Планови газдовања шумама се израђују за цело подручје и ШПО се састоји од општег описа, збирних табела (класе газдовања), и 
инвентарних података за сваки одељак, прописаних активности и карата. обнова по узорним парцелама ца. 10% интензитета 
(круг, закрпа, правоугаоник код ЕА топола) или потпуна калибрација у малим преградама, неуједначеним састојинама или коначна 
берба у састојинама храста (ако је интензитет узорка већи од 30%); мин 9 парцела за под-одељак; други је обележавање стабала 
за жетву, односно регенерационо сечење или проређивање. Подаци о жетви се прикупљају на неколико нивоа. Почиње записом о 
обележавању стабала направљеним у шуми, затим током сеча у пројектима сече и при отпреми дрвета на шумском путу, (ниво 
шумског компартмента, у шуми). Подаци су сумирани за шумска газдинства и централни запис, за сва газдинства систем је 
задржао Генералну дирекцију; збирни подаци се јавно објављују у годишњем извештају о жетви, који је доступан на сајту 
компаније

11.01 Законодавни, административни и 
контекст коришћења земљишта у 
шумарству

„Јавно предузеће „Војводинашуме” Петроварадин газдује државним шумама Републике Србије на територији Аутономне покрајне 
Војводине, у складу са Законом о шумама и Омнибус законом. Предузеће је уписано у Регистар привредних субјеката бр. БД-
14059/2005, од 4. маја 2005. године. Раније је предузеће пословало у саставу „Србијашума“, националног шумарског предузећа за 
Србију. Све радове у шумарству одобрава (пројекти сече) и проверава (записник после сече) од стране Управе за шумарство (део 
Министарства). Планове газдовања шумама одобрава Министарство. Пре добијања сагласности врше се консултације са 
представницима месних заједница и општина“.

11.02 Улоге одговорних владиних агенција 
укључених у аспекте управљања шумама

Агенција за заштиту природе је одговорна за идентификацију и праћење заштићених врста и заштићених подручја. Припремају 
нацрте за нова заштићена подручја. Такође, Агенција издаје предуслове који се морају уградити у планове газдовања шумама, у 
случају планираних активности на или у близини подручја под било којим степеном заштите, или у случају да активности могу 
утицати на осетљиве врсте и/или локалитете.

11.03 Власништво и права коришћења (и 
законска и уобичајена) над земљиштем и 
шумом екстерних страна осим носиоца 
сертификата

Комплетна сертификована површина налази се под управљањем JP, што представља државне шуме, а Јавно предузеће 
„Војводинашуме“ газдује тим државним шумама. У Србији постоји дуга традиција газдовања шумама, која потиче из 19. века. 
Власништво над шумама мењало се током времена, у складу са променама државног уређења – Краљевина Србија, Краљевина 
Југославија, Социјалистичка Југославија. Ипак, шумске површине су остале у државном власништву. Државне и приватне шуме 
подједнако су заступљене у укупном шумском фонду.

11.04 Нешумарске активности које се 
обављају у оквиру oцењеног подручја, 
било да их предузима носилац 
сертификата или нека друга страна 
(нпр. рударство, индустријске 
операције, пољопривреда, лов, 
комерцијални туризам, итд.)
11.04.1 Рударство Не
11.04.2 индустријски рад Не
11.04.3 пољопривреда Не
11.04.4 лов да
11.04.5 комерцијални туризам да
11.04.6 Друго, молимо навести

11.05 Циљеви газдовања шумама

„Комерцијални – управљати шумама на начин који ће обезбедити најбоље могуће коришћење потенцијала шумског локалитета и 
генетског потенцијала шумских врста дрвећа у циљу постизања високог приноса квалитетних шумских елемената и очувања 
виталности шуме. Друштвено - Трансфер савремених научних достигнућа и стручних искустава, као и примена савремених 
технологија рада у газдовању шумама у циљу стварања повољних услова за рад за постизање високе продуктивности. Животна 
средина - Управљање шумама засновано на принципима одрживог развоја, кроз трајно обезбеђивање економских, еколошких и 
друштвених функција - Унапређење свих функција шума и очување биодиверзитета шумских екосистема“

11.06 Коришћење земљишта и власнички 
статус шумског добра Државне шуме Републике Србије на територији Аутономне покрајне Војводине

11.07 Друштвено-економски услови 
газдовања шумама

Војводина, Србија је мултикултурална регија. Основно становништво чине словенске заједнице, углавном Срби. У Србији живи 
велики број људи из других заједница и мањина: Мађари, Хрвати, Босанци, Црногорци, Румуни, Словаци итд. Главне 
вероисповести су православци, муслимани и католици. Сва шумска газдинства су у Србији; на основу најновијих резултата пописа 
становништва из 2011. године, преглед броја заједница је на линку: www.popis2011.stat.rs

11.08 Кратак опис састава шума

Главне врсте дрвећа у шумама којима газдује ЈП „Војводинашуме“ су: храст лужњак, топола, врба, усколисни јасен, бели јасен и 
багрем. Шуме храста лужњака углавном покривају подручје шумског газдинства Сремска Митровица и  мањи степен новосадских 
и сомборских шумских газдинстава.Оне представљају источније подручје у коме је преовлађујућа сорта славонског храста 
лужњака. Одабране црне популарне и врбе сорте се користе за производњу дрвета и узгајају се у интензивним и 
високопродуктивним засадима уз примену агротехничких мера различитог интензитета. Природне компоненте ове сорте постоје 
на ограниченим површинама, у незаштићеним мочварним пределима Дунава, Тисе, Саве, Тамиша и других плавних речних 
тераса. У незаштићеним подручјима поплављених речних тераса преовлађује бели јасен (Fraxinus Americana). И поред тога што је 
и технички и економски мање значајна врста у поређењу са јасеном усколисним, има велики капацитет спонтаног размножавања, 
па представља озбиљног противника аутохтоним сортама шумског дрвећа. Багрем се најчешће налази међу шумским културама 
које се гаје у пределима песка, који делују као заштитне шуме. Ова сорта има значајну употребну вредност дрвета. Његова 
примена обухвата производњу стубова, рудничке грађе и огревног дрвета, а у последње време се користи као драгоцено техничко 
дрво у индустријској и трговинској преради. Поред претходно наведених сорти, у шумама на територији Војводине могу се наћи и 
следеће сорте шумског дрвећа: цер, црни и бели бор, липа, бела топола, граб и друге.

11.09 Профил суседних земљишта
11.09.1 урбано да
11.09.2 пољопривреда да
11.09.3 мочвара да
11.09.4 Рударство Не
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11.09.5 пустиња Не
11.09.6 пашњак да
11.09.7 воћњаци да
11.09.8 Друго, молимо навести

11.10 Управљачка структура носиоца 
сертификата

Војводинашуме Петроварадин своју теренску делатност обављају преко делова предузећа – газдинства шума и њихових управа и 
радних јединица. Директор предузећа врши надзор над секторима који су у саставу Генералне дирекције 1. Сектор за шумарство, 
2. Сектор за коришћење шума 3 Сектор за финансије, комерцијалне послове и маркетинг 4. Сектор за опште, правне и кадровске 
послове 5. Сектор за лов и риболов.“

11.11 Подела одговорности за управљање 
шумама

4 газдинства са укупно 19 шумарских канцеларија и 4 радне јединице механизације Све радове у шумарству одобрава (пројекти 
сече) и проверава (записник после сече) се од стране Управе за шумарство (део Министарства). Планове газдовања одобрава 
Министарство које тражи мишљење од општина. Свако газдинство обухвата следеће службе/одељења са својим делокругом 
рада: Служба за газдовање шумама, Служба за коришћење шума, Служба за лов, риболов и угоститељство, Служба за 
комерцијалне делатности и маркетинг, Служба за финансије и рачуноводства и Служба за опште и правне послове.

11.27.3 Друго, молимо навести

11.31 Главне промене плана управљања * Без промена, ажуриране области;



Повратне информације оинтересованим странама
12.01 Група 
заинтересован
их страна *

12.02 Опис заинтересованих 
страна * 12.03 Коментар заинтересованих страна 12.06 Праћење од стране ЦБ

I12.01 I12.02 I12.03 I12.06

Социјални 
интереси

Викенд–насеље Барачка
представник: Зоран Грубљешић

Одговор на све захтеве – нпр. посредовање у чишћењу локације, 
постављању контејнера и инсталацији јавне расвете.
ЈП „Војводинашуме“ је организовало састанак са власницима 
кућа пре извођења прореде на локацији, са циљем да представи 
динамику радова и размотри све потенцијалне недоумице. 
Похвално је што ЈП „Војводинашуме“ одржава своја градилишта 
у уредном стању. Нема примедби на сарадњу.

Верификовани записници са састанака, евиденције и процена 
социјалних утицаја у оквиру Harvest пројекта

Еколошки 
интереси

Риболовачко удружење УСР 
„Буцов“
представник: Марко Драчар

Одговор на све захтеве – издавање дозвола, редовни састанци 
удружења – представник ЈП „Војводинашуме“ је увек присутан; 
ЈП „Војводинашуме“ управља зимовницима за млађ рибе. Нема 
примедби на сарадњу.

Верификоване евиденције и докази о издатим риболовним 
дозволама и извештаји рибочуварске службе

Еколошки 
интереси

Риболовачко удружење УСР 
„Смуђ“
Палинкаш Арпад

Одговор на све захтеве – издавање дозвола, редовни састанци 
удружења – представник ЈП „Војводинашуме“ је увек присутан; 
логистичка подршка током чишћења обала канала; садња врба 
око објеката риболовачког удружења који се налазе на 
територији ЈП „Војводинашуме“. Нема примедби на сарадњу.

Верификоване евиденције и докази о издатим риболовним 
дозволама и извештаји

Локалне 
заједнице, 
становници

Бачки Моноштор – секретар 
Савета месне заједнице Заједнички пројекти, помоћ и сарадња. Позитиван коментар. Потврђивање статуса

Истраживачке 
институције и 
универзитети

Регионални завод за заштиту 
природе Нови Сад
мр Ален Киш

Дугорочна сарадња; недавни пројекти на заштити подручја уз 
реку Босут; позитиван утисак. Потврђивање статуса

Истраживачке 
институције и 
универзитети

Републички завод за заштиту 
природе – Београд

Нема коментара на ЦН, с обзиром да је то регионално шумско 
газдинство за Аутономну покрајину Војводину. Сва питања треба 
упутити Регионалном заводу за заштиту природе Нови Сад.

Потврђивање статуса – обављен и интервју са Регионалним 
заводом за заштиту природе Нови Сад



Подигнуте  неусаглашености /опсервације
14.01 
Јединствени  
број налаза  *

14.06 
Оцењивање  *

14.07 Отворено  
/ Затворено  * 14.08 Стандард  * 14.09 Клаузула  

*
14.03 Датум 
издавања  *

14.04 Рок 
предаје  *

14.05 Датум 
затварања  * 14.10 Захтев  * 14.11 Опис налаза  са провере  * 14.15 Тражена  је корективна  акција  * 14.14 МУ Применљивост 14.12 Корективне  акције  коју је узео ревизор  * 14.13 Преглед  корективних  радњи од стране  

сертификационог  тела

I14.01 I14.06 I14.07 I14.08 I14.09 I14.03 I14.04 I14.05 I14.10 I14.11 I14.15 I14.14 I14.12 I14.13

2022-FSC-
C021645 -6 Мала Затворен ЦБ стандард  (В4) 4.2.6 2022-03-17 2023-03-17 2023-03-17

Пословање  у шумарству  није увек у складу као 
минимум , са Кодексом  праксе МОР о безбедности  и 
здрављу у шумарству .

Приликом  обиласка  активног  радилишта  газдинства  
Панчево, управа  Вршац, ГЈ Вршачки  брег, одсек 50е, 
уочено је неколико  осушених  и прислоњених  стабала 
која нису обрађена  и обезбеђена  пре почетка  сече. 
Елаборатом  о уређењу  радилишта  (бр. 02-35/4-07 од 
23.02.2022.  године) у делу који се односи на поступак  
сече стабала, прописан  је поступак  за конкретну  
ситуацију , што је у овом случају  не примењуј e

Компанија  је обезбедила  низ повезаних  обука за 
здравље  и безбедност  у 2022/23 (детаљни извештаји  
и фото документација  су доступни ). Спровођење  
процедуре  сече дрвећа и ефикасност  обуке потврђена  
је теренском  посетом . Мања неусаглашеност  06 
Затворена

1. desktop  audit - revision of 
reports,  photograpsha  nd 
training  plans,  for all training  
activities  held in order to 
clsoe this MnC.  2. 
Verificaiotn  of 
implementation  during the 
field visists at harvest  sites

Компанија  је у 2022/23.  години обезбедила  низ 
повезаних  обука  за здравље  и безбедност  (доступни  
су детаљни  извештаји  и фото документација ). 
Спровођење  поступка  сече стабала и ефикасност  
обуке

Потврђено  у обиласку  терена. Мала неусаглашеност  
06 Затворена

2023-FSC-
C021645 -1 Мала Затворен ЦБ стандард  (В4) 4.2.3 2023-03-17 2024-03-17 2024-03-13 Управљачи  шумама  нису у потпуности  проценили  

ризик повезан са свим задацима  и опремом.

Приликом  обиласка  радне јединице  механизације  у 
Бачком  Моноштору  идентификовани  су стари и нови 
апарати за гашење пожара , неки су обележени  са 
увида, а неки без икаквих ознака . У достављеном  
извештају  о инспекцијском  прегледу приказан  је број  
прегледаних  апарата  за гашење пожара , али није 
јасно који апарати  за гашење  и које врсте треба да 
буду постављени  на различитим  локацијама  у 
зависности  од опасности  од пожара .

Ажурирање  процедуре  и додатна  инспекција  у 
области  Здравље  и безбедност  на раду

Verificaiotn  of 
implementation  during the 
field visists at offcie and 
mashierry  units

Компанија  је ажурирала  процедуру  интерне  контроле  
(2317/10 -3 од 25.01.2024.).  Одељак 4.1 Здравље  и 
безбедност  на раду, контрола ; сви апарати за гашење 
пожара  прегледани  и обележени  у складу са 
захтевима

Потврђено  у обиласку  терена. Мала неусаглашеност  
01 затворена

2023-FSC-
C021645 -2 Мала Затворен ЦБ стандард  (В4) 5.5.3 2023-03-17 2024-03-17 2024-03-13 Пракса газдовања  шумама  не пружа доказе  за 

праћење да се услуге и ресурси одржавају

Након провере  документације  и обиласка  терена, 
постоје различити  извештаји  о праћењу (нпр. 
недељни  записници , праћење  након жетве итд.) који 
процењују  различите  утицаје  шумарских  активности  
дефинисаних  шумарским  процедурама . Не постоје  
евиденције  о праћењу  евалуације  утицаја  на друга 
еколошка  и социјална  питања идентификована  
евалуацијом , нпр. присуство  РТЕ врста, водних 
тијела, локација  важних за локално  становништво  итд.

Направите  и водите евиденцију  о процени  утицаја , 
ажурирајте  процедуру

Verificaiotn  of 
implementation  during the 
field visists at harvest  sites

Предузеће  је ажурирало  Интерну процедуру  
СМЕРНИЦЕ  ЗА ПРОЦЈЕНУ  УТИЦАЈА  ШУМАРСКИХ  
ДЕЛАТНОСТИ  НА ЖИВОТНУ  СРЕДИНУ  У СЕЧИ 
(2317/5-6 од 25.01.2024.)  - евиденција  вођена

Посета  на терену, провера  узорка  евиденције  Мапа и 
идентификација  гнезда орла белорепана , нпр. ГЈ 
доње Подунавље  (Панчево ), комп 72ј, комп 57а, оба 
активна , налази  се на ЕА тополи,

2023-FSC-
C021645 -3 Мала Затворен НФСС 6.1.2 2023-03-17 2024-03-17 2024-03-13

Специфичне  процене  потенцијалних  утицаја  на 
животну  средину  свих шумских  активности  се не 
спроводе  пре почетка  радова на ремећењу  локације .

Током посете ШУ Бачки  Моноштор , комп 43ц, ГЈ 
Моношторске  шуме, пројекат  жетве за чисту сечу ЕАТ 
није садржао  идентификацију  суседног  одсека  43д са 
низом домаћих  врба као границом  ка каналу. 
Последњих  година канал је углавном  сув. Високе 
тополе  су привлачене  кроз врбе и према сувом 
каналу, због чега су нагнуте  на ту страну  преко врбе. 
Оштећења  на врбама  у 43д утврђена  су седмичним  
мониторинг  извјештајем  од 10.3.2023.

Направите  и водите евиденцију  о процени  утицаја , 
ажурирајте  процедуру

Предузеће  је ажурирало  Интерну процедуру  
СМЕРНИЦЕ  ЗА ПРОЦЕНУ  УТИЦАЈА  ШУМАРСКИХ  
ДЕЛАТНОСТИ  НА ЖИВОТНУ  СРЕДИНУ  У 
ПРОЈЕКТИМА  ХАРЕВСТ  (2317/5 -6 од 25.01.2024.)  - 
евиденција  вођена

Обилазак  терена, потврђено  - Програм одржавања  
Специјалног  резервата  природе  Делиблатска  
пешчара  за 2023. годину , дефинисани  циљеви, 
планирани  трошкови  за чување, сакупљање  отпада , 
одржавање , списак  РТЕ врста, мониторинг , заштита  
станишта , одржавање  ливада кошењем , уклањање  
инвазивних  врста, тј.  Asclepias  syriaca, Crataegus  
monogyna,  Ailanthus  altissima,  Amorpha  fruticosa,  Celtis,  
Fraxinus  pensylvanica,

2024-FSC-
C021645 -4 Мала Затворен ИНС 2.5.1 2024-03-13 2025-03-13 2025-03-10

Радници  имају посебну  обуку за посао у складу са 
Анексом  Б и надзор како би безбедно  и ефикасно  
допринели  имплементацији  плана управљања  и свих 
активности  управљања .

Радници  нису имали конкретну  обуку у циљу 
ефикасног  доприноса  спровођењу  плана газдовања  и 
свих активности  газдовања  – шумари на сечи у ком 
83а, ГЈ Суботичке  шуме и комп 21а, ГЈ ДП-Врело, нпр. 
након сече су оставили  3- 5 стабала по ха према  
процедурама  предузећа , али садрже  и инвазивне  
врсте (Celtis,  Gleditsia).

Израдити  обуку о релевантној  пракси  за све 
одговорне  раднике ; почети  са применом  побољшане  
праксе у компатибилности  са процедурама  предузећа

RCA: непотпуно  обучено  особље.
Корективна  мера: спроведена  обука у свим ШУ; 
припремљена  презентација  и реализована  обука.
Превентивна  мера: верификација  од стране 
руководилаца  током редовних мониторинг  посета.

Десктоп  верификација  путем садржаја  презентације  за 
обуку, потписаних  листа присуства  и фотографија  
спроведених  обука.

2024-FSC-
C021645 -5 Мала Затворен ИНС 8.5.2 2024-03-13 2025-03-13 2025-03-10

Информације  о свим продатим  производима  се 
прикупљају  и документују , укључујући : 1) Уобичајени  и 
научни назив врсте; 2) назив или опис производа ; 3) 
запремину  (или количину ) производа ; 4) Информација  
за праћење материјала  до извора  порекла блока 
евиденције ; 5) датум евидентирања ; 6) ако се основна  
прерада  одвија  у шуми, датум и обим производње ; и 
7) Да ли је материјал  продат као ФСЦ сертификован ."

Информације  о свим продатим  производима  су 
састављене  и документоване , не укључују : Уобичајено  
и научно  име врсте на узоркованим  отпремницама  
(наведена  је општа назнака  „тврдо дрво“) И научни 
назив недостаје

Ажурирање  систем  фактурисања  и отпремница

RCA: изостављени  захтеви  за поједину  продајну 
документацију , нпр. за огревно  дрво.
Корективна  мера: ажурирање  књиговодственог  
система  тако да све врсте дрвних сортимената  буду 
приказане  у продајним  документима .
Превентивна  мера: провера  током редовног  
менаџмент  мониторинга .

Систем  је коригован  и називи  врста су видљиви  у 
продајним  документима , нпр.:
INV K‑25‑071 / 14.2.2025,
INV K25‑01‑038 / 21.1.2025,
DN VZ119240912002  / 9.12.2024.

2025-C021645 -
06 Велика Затворен ИНС 2.3.1 2025-06-09 2025-09-09 2025-08-20

Развијене  су и примењене  праксе здравља  и 
безбедности  које испуњавају  или превазилазе  Кодекс  
праксе МОР-а о безбедности  и здрављу  у шумарским  
раду.

Сви апарати  за гашење  пожара се благовремено  
прегледају  сваких 6 месеци , верификујући  се на лицу 
места и извештајима . Током посете локацији  у ШП 
Вишничево , апарати за гашење пожара  нису 
постављени  на дефинисана  места, нпр. у складишту  
за пестициде , ШП Вишничево ; Значајан  због 
поновљеног  појављивања  из RA 2023 (NC01).

Дистрибуција  и постављање  апарата  за гашење 
пожара  на сва релевантна  места. Workshops

Главна  НС (Major NC) у области  заштите  од пожара  
отклоњена  је кроз израду планова  евакуације  за 
конкретне  локације , премештање  противпожарних  
апарата , обуку запослених  и верификоване  шеме у 
Моровићу  и Панчеву . Потврђене  резервне  количине  
опреме, омогућен  дигитални  приступ  документацији . 
Усклађеност  је поново успостављена  у складу са FSC 
и националним  стандардима . Детаљни  докази  
достављени  у GP4510F  контролној  листи.

Затварање  (closure)  је верификовано  путем 
документације , обилазака  локација  (Генерална  
дирекција , ШУ Сремска  Митровица  и ШУ Панчево ), 
провере знања запослених ; детаљни  докази 
достављени  у FGP4510F  контролној  листи.

2025-C021645 -
07 Мала Затворен ИНС 10.7.4 2025-03-26 2026-03-26 2026-03-19

Употреба  пестицида  је у складу са документом  МОР-а 
„Безбедност  при употреби  хемикалија  на раду“ у вези 
са захтевима  за транспорт , складиштење , руковање , 
примену  и поступке  у хитним случајевима  за чишћење  
након случајног  изливања .

Обуку за примену  пестицида  спроводе  шумарски  
инжењери  за примену  пестицида . Не постоје записи о 
провери да ли радници  разумеју  када је потребна  
ЛЗО, њихова  ограничења , поступке  у ванредним  
ситуацијама  итд. (документ  10.2.2 МОР-а).

Обезбеђивање  евиденције  о обуци . Nurseries  and personnel  
applying  pesticides

Структурисан  процес обуке и провере  компетентности  
је сада успостављен . Радионица  о безбедној  
употреби  пестицида  и здрављу и безбедности  на раду 
одржана  је 18.11.2025.  године, коју су спровели  
тренери  из ILFE: др Леополд  Пољаковић  Пајник  и др 
Верица Васић . Укупно 38 радника  из расадника  и 
тимова за примену  пестицида  присуствовало  је обуци.
Сви учесници  су завршили  писмене /усмене  провере  
знања и практичне  демонстрације  које су обухватале  
употребу  ЛЗО, поступке  у ванредним  ситуацијама  и 
безбедну  примену  пестицида . Резултати  испита, 
потписи тренера  и ажурирани  персонални  досијеи  о 
обукама су достављени .

Обилазак  расадника , инспекција  оперативних  
локација  где се примењују  пестициди  и интервјуи  са 
радницима . Досијеи  о обукама су пронађени  
комплетни  и уредно  вођени. Радници  су показали  
јасно разумевање  употребе  ЛЗО, поступака  у 
ванредним  ситуацијама  и безбедних  процедура  
примене  пестицида , у складу са документованим  
садржајем  обуке.



Подигнуте  неусаглашености /опсервације
14.01 
Јединствени  
број налаза  *

14.06 
Оцењивање  *

14.07 Отворено  
/ Затворено  * 14.08 Стандард  * 14.09 Клаузула  

*
14.03 Датум 
издавања  *

14.04 Рок 
предаје  *

14.05 Датум 
затварања  * 14.10 Захтев  * 14.11 Опис налаза  са провере  * 14.15 Тражена  је корективна  акција  * 14.14 МУ Применљивост 14.12 Корективне  акције  коју је узео ревизор  * 14.13 Преглед  корективних  радњи од стране  

сертификационог  тела

2025-C021645 -
08 Мала Затворен ИНС 10.12.1 2025-03-26 2026-03-26 2026-03-19

Сакупљање , чишћење , транспорт  и одлагање  свих 
отпадних  материјала  врши се на еколошки  
прихватљив  начин који чува еколошке  вредности  како 
је идентификовано  у критеријуму  6.1.

Током посете локацији  у Радној  јединици  
Механизација  у ШП Моровић , пронађене  су 
коришћене  гуме складиштене  на отвореном  простору  
без одговарајућег  поклопца  и подрума , како је 
прописано  националним  законодавством . Гуме се 
складиште  ради прикупљања  минималне  количине  за 
овлашћену  компанију  за рециклажу  гума (5 тона);

Правилно  складиштење  коришћених  гума. Workshops

Инструкција  2317/8 ‑3 – Управљање  отпадом  – 
правилно  складиштење  употребљених  гума у складу 
са националним  прописима ; радионица  о безбедној  
употреби  пестицида  и H&S одржана  18.11.2025.

Обилазак  локације  и потврда : у Шумској  управи 
Апатин  – складиште  отпада. Складиште  отпадних  
гума је ограђено , наткривено  и има бетонску  подлогу . 
Обележено  је прописаним  кодом отпада  – 16 01 03.

2026-C021645 -
09 Мала Отворен ИНС 8.5.1 2026-03-19 2027-03-19

„Систем  је успостављен  за праћење  и следљивост  
свих производа  који се пласирају  као FSC 
сертификовани . У оквиру тога:
- Верификација  трансакција  се подржава  
достављањем  FSC трансакционих  података , у складу 
са захтевом  сертификационог  тела.“**

Систем  за праћење  и трасирање  производа  који се 
пласирају  као FSC сертификовани  је успостављен . 
Преглед  документације  је потврдио  да су делови  
одељења  у ГЈ Колут ‑Козара  (1/a; 2/a,c,e,f;  3/a,b,d,e;  
4/j) сечени као део конверзије  земљишта  одобрене  од 
стране државних  органа , у сврху изградње  брзе 
саобраћајнице  Бачки  Брег–Кикинда . Документација  
шумарског  инспектора  потврђује  да је 4.603,30  m³ 
обележено  и посечено  као „ванредни  принос  услед 
спољног  узрока“ на површини  од 13,84 ha која се 
налази  директно  на траси планираног  коридора .
Дрво настало  из ових конверзионих  површина  
накнадно  је ушло у редован  производни  ток и продато  
са FSC 100% потраживањем . Шумска управа није 
идентификовала  нити искључила  материјал  из 
конверзије  из FSC‑елигибилних  токова. Обим је 
минималан  у односу на укупну  производњу  и случај  је 
ограничен  на један инфраструктурни  пројекат ; стога  
неправилност  није системска , већ представља  
пропуст  у контроли  трасирања  у овом појединачном  
случају

Организација  ће унапредити  систем  праћења 
материјала  тако што ће увести јасно означавање  и 
раздвајање  дрвне масе настале  конверзијом  
земљишта , како би се она недвосмислено  искључила  
из FSC‑елигибилних  токова. Биће ажуриране  
релевантне  FM/CoC процедуре , дефинисане  
одговорности  за идентификацију  и контролу  оваквог  
материјала  и спроведена  обука  запослених . 
Успоставиће  се и додатна контролна  тачка у процесу 
продаје  како би се спречило  понављање  оваквог  
пропуста
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Уколико  се пестициди  користе, методе  примене  
минимизују  употребљене  количине, уз постизање  
ефикасних  резултата , и обезбеђују  ефективну  
заштиту  околног пејзажа .

Годишњи  прегледи  употребе  пестицида  се припремају  
и одржавају  (нпр. FM DAR), што показује  да 
организација  евидентира  количине  и врсте 
примењених  пестицида . ESRA процене се редовно  
спроводе  за пестициде  који се користе , а ажуриране  
количине  пестицида  достављене  су сертификационом  
телу пре провере.
Међутим , не постоји  анализа  дугорочних  трендова  
употребе  пестицида , врста пестицида  или промена  у 
интензитету  примене током времена. Због  тога 
организација  не може да покаже да ли се употреба  
пестицида  смањује , остаје стабилна  или расте, нити 
да ли су идентификоване  могућности  за смањење  или 
супституцију . Ово представља  непотпуну  
имплементацију  захтева, али доступни записи и ESRA 
документација  потврђују  да се употреба  пестицида  
прати

Организација  ће унапредити  систем  праћења 
употребе  пестицида  увођењем  структуиране  анализе  
дугорочних  трендова , укључујући  количине , врсте 
примењених  пестицида  и промене  у интензитету  
примене  током времена . Постојећи  годишњи  прегледи  
и ESRA процене биће интегрисани  у јединствени  
аналитички  извештај  ради идентификације  могућности  
за смањење  употребе , супституцију  или побољшање  
метода  примене.
Релевантне  FM процедуре  биће ажуриране  тако да 
дефинишу  одговорности  за припрему  и преглед  
дугорочних  анализа употребе  пестицида , а особље  
укључено  у планирање  и извештавање  о употреби  
пестицида  добиће циљану инструктажу . Организација  
ће наставити  да води годишње  прегледе  употребе 
пестицида  и да доставља  ажуриране  количине  
сертификационом  телу пре сваке  провере. Ове мере 
обезбедиће  потпуну  усаглашеност  са захтевом  и 
спречити  понављање  оваквог  непотпуног  спровођења
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I18.01 I18.02 I18.03

Организација  у складу је са свим важећим законима , прописима и 
национално-ратификованим  међународним уговорима, 
конвенцијама и споразумима.

0

Организација  је правно дефинисан ентитет са јасним, документованим 
и неоспореним правним регистрацијама , са писаним одобрењем из 
законски компетентног  ауторитета за одређене активности.

0

Јавно предузеће „Војводинашуме“ Петроварадин газдује државним 
шумама Републике Србије на територији Аутономне покрајне Војводине, 
у складу са Законом о шумама и Омнибус законом. Предузеће је 
уписано у Регистар индустријских субјеката бр. БД-14059/2005, од 4. 
маја 2005. године. Раније је предузеће пословало у саставу 
„Србијашума“, националног шумарског предузећа Србије.“

Организација  показује да је правни статус  јединице за управљање , 
укључујући мандат  и права коришћења  и њене границе, јасно 
дефинисане.

0

Опис основа газдовања укључујући катастарске парцеле и шумске 
компартменте (површине) објављени су на веб страницама компаније. 
Дугорочно газдовање шумама је обезбеђено националним 
законодавством – државним шумама газдује се према одобреним 
плановима управљања шумама.

Организација  има правна  права на рад у управљачкој јединици , која 
одговара правном статусу  организације и јединице за управљање и да 
ће се придржавати придружених законске обавезе у важећим 
националним и локалним законима о примјењивим националним и 
локалним законима. Захтеви. Законска права предвиђају жетву 
производа и / или понуде услуга екосистема  из Управе. Организација ће 
платити законски прописане трошкове повезане са таквим правима и 
обавезама.

0

Државним шумама газдују по Закону о шумама (46/91 Зб). Права својине 
се уписују у катастар земљишта и припадајуће евиденције. Власништво 
се региструје у катастарској канцеларији (власнички листови и карте). 
Државно предузеће, правно лице - јавно предузеће

Организација  развија и спроводи мере и / или се бави регулаторним 
агенцијама, како би систематски заштитила јединицу за управљање  од 
неовлашћене или илегалне употребе ресурса, нагодбе и других 
илегалних активности.

0

Постоји Шумска чуварска служба – редовно праћење незаконитих 
активности, здравља шума и заштите од пожара у шумама, укључујући 
викенде и празнике – на основу Закона о шумама; Шумски чувари 
ловства и Рибочуварска служба.
Незаконите активности – дневник шумара – Образац за пријаву 
незаконитих активности – Регистар незаконитих активности (у шумарској 
управи) – анализе и судске одлуке.
Праћење се врши током радног времена и викендом од априла до 
новембра (праћење пожара).

Организација  у складу са важећим националним законима , локалним 
законима , ратификоване  Међународне конвенције и обавезне кодексе 
праксе , који се односе на превоз и трговину шумским производима 
унутар и из јединице за управљање  и / или до Прва прва продаја.

0

Планови газдовања шумама се израђују за све државне шуме за период 
од 10 година и одобрава их Министарство. Шумарска инспекција 
проверава текуће активности, завршене послове и сву евиденцију. 
Списак релевантних закона и прописа налази се у додатом броју 
стандарда

Организација  Идентификује, спречавање и решавање спорова око 
питања законског или уобичајеног закона , који се правовремено може 
измирити ван суда, преко ангажмана  са погођеним заинтересованим 
странама .

0

Спор о својини се решава судском одлуком. Жалба се оверава 
подацима шумарије из основа газдовања шумама, катастарским 
подацима и признањима терена. Када се прикупе докази, извештај се 
шаље на одлучивање. Списак активних спорова који се води (опис, 
област) Проверен је регистар завршених спорова. Пројекти жетве се 
упоређују са катастром земљишта и тражи се договор пре почетка рада. 
када суседни власници могу бити погођени

Организација  објављује се обавеза да не нуди или прима мито у новцу 
или било који други облик корупције и придржаваће се антикорупцијским 
законодавством у којој то постоји. У недостатку антикорупцијског 
законодавства, организација ће спровести друге антикорупцијске мјере 
сразмерно на скали  и интензитет  менаџмента и ризиком  корупције.

0 План интегритета из октобра 2022, 3. циклус, јавно доступан На сајту 
Агенције за борбу против корупције
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Организација  показује дугорочну посвећеност да се придржава 
принципа ФСЦ  и критеријуми  у управљачкој јединици  и снимљеним 
ФСЦ политикама и стандардима. Изјава о овој посвећености 
садржаваће се у јавно доступном  документу који је слободно доступан.

0

Политика компаније потписује директор. Она се саопштава извођачима, 
наручиоцима и заинтересованим странама и доступна је на интернет 
страницама. Политика је истакнута на таблама у централи и шумарству. 
ЈП даје стручно-техничко упутство за приватне шуме у Војводини – 
Уговор о финансијској подршци за стручно упутство између ЈП 
„Војводинашуме” и Министарства (Управа за шумарство). Политика и 
посвећеност ФСЦ стандардима представљена је у новинама и 
часописима. Политика је истакнута на свим посећеним директорима на 
инфо таблама доступним запосленима и јавности. Политика и 
посвећеност се промовише током Новосадског сајма лова и туризма, где 
компанија има своју презентацију током целе манифестације.

Организација  одржава или побољшава социјално и економско 
благостање радника . 0

Организација  подржава  принципе и права на раду како је дефинисано у 
ИЛО Декларацији о основним принципима и правима на послу (1998) на 
основу осам основних радних конвенција ИЛО.

0

Ратификоване конвенције Међународне организације рада 87 и 98. 
Постоје дефинисани критеријуми за радно место (квалификације, 
вештине и искуство). Национална служба за запошљавање се 
обавештава уколико је потребан нови радник.

Организација  ће промовисати родну равноправност  у пракси 
запошљавања, могућностима обуке, доделу уговора, процеса 
ангажмана  и активности управљања.

0 Смернице на веб страници; жене и мушкарци су подједнако подобни за 
рад у компанији; нема ограничења у запошљавању

Организација  примењује праксе здравља и безбедности ради заштите 
радника  од опасности од заштите на раду. Ове праксе ће, сразмерити 
на скали, интензитету и ризику  активности менаџмента, испуњавају или 
прелазе препоруке ИЛО кодекса праксе о безбедности и здрављу у 
шумарском раду.

0

ЈП је припремио писану процену ризика за све радове у шумама. Води 
се статистика за здравље и безбедност на раду о повредама њихових 
запослених и извођача (без озбиљних повреда). Процедура за ЛЗО је 
одобрена иу складу је са захтевима Међународне органиације рада. За 
запослене се пријављују здравствени прегледи. Информације о болести 
кречњака, КОВИД-19 и енцефалитису доступне су радницима

Организација  плаћа плате које задовољавају или прелазе минималне 
стандарде шумских индустрија или друге признате споразуме о платама 
шумске индустрије или зараде за животну станицу , где су то веће од 
законских минималних зарада. Када ниједна од њих не постоји, 
организација ће се укључити кроз ангажман  са радницима  Развити 
механизме за утврђивање животних зарада.

0

„Постоји Синдикат – члан републичке организације Синдикат шумарства 
и дрвопрераде. Бирају се представници. Радници широм синдиката могу 
утицати на (Здравље и безбедност на раду, заштитна опрема), плате, 
запошљавање и искључење послодаваца, образовање и усавршавање, 
право на одлазак…). њених чланова. Колективни уговор је потписан

Организација  показује да радници имају обуку и надзор специфичне за 
посао и ефикасно спровести план управљања  и све активности 
управљања.

0

Образовање обезбеђује влада од основног до универзитетског нивоа. 
Предузеће има уговор са Шумарским факултетом, где је у обавези да 
сваке године запосли три најбоља свршена студента шумарства. Циљ је 
да се дугорочно креирају основе за висококвалитетне људске ресурсе 
(интервју са запосленим дипломираним студентима и генералним 
менаџментом). Компанија обезбеђује редовну обуку о здрављу и 
безбедности за све запослене. Здравствену заштиту и пензију 
обезбеђује јавна служба, осигурање је обавезно за све људе. Извођачи 
имају лиценцу за руковаоца моторном тестером.

Организација  кроз ангажман  са радницима  има механизме за 
решавање притужби и за пружање фер накнаде радницима за губитак 
или штету на имовини, професионалне болести  или радне повреде на 
раду.

0

Синдикална табла постоји у сваком од 5 делова предузећа и у сваком од 
ШУ. Седнице одбора се одржавају редовно месечно на којима се одбору 
достављају захтеви на закључивање и доношење одлука. Председници 
одбора имају редовне годишње састанке са управом ЈП. Све одлуке 
одбора објављују се на огласним таблама у канцеларијама. Председник 
синдиката учествује у раду месечне комисије. Постоји кружна мејл листа 
за информације чланова Синдиката. Правна служба решава све 
спорове у вези са радом

Организација  ће  идентификовати и подржати  Доведено народи 
'правне  и уобичајене права  власништва, коришћења и управљања 
земљиштем, територијама  и ресурса под утицајем активности 
менаџмента.

0
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Организација  ће идентификовати аутохтоне народе  који постоје у 
оквиру управљачке јединице  или онима који су погођени менаџментом. 
Организација  тада ће се тада ангажман са тим аутохтоним народом 
идентификовати њихова права мандата , њихова права приступа и 
коришћењу шума  Ресурсима и услугама екосистема , њихова 
уобичајена права  и правна  права и обавезе. Пријавите се унутар 
јединице за управљање . Организација  ће такође идентификовати 
подручја у којима су та права оспоравана.

0 NA

Организација  ће  препознати и подржати  Правне  и уобичајена права  
аутохтоних народа  да би одржала контролу над менаџментом у оквиру 
или повезане са управљачком јединицом  у мерину потребу за заштиту 
њихових права, ресурса и земљишта и територија . Делегација 
аутохтоним народом контроле над активностима менаџмента на трећим 
лицима захтева бесплатан, пре и информисани пристанак .

0 NA

У случају делегације контроле над активностима менаџмента, 
обавезујући споразум  између организације  и аутохтоних народа  ће се 
закључити путем бесплатног, пре и информисаног сагласности . 
Споразум  дефинише своје трајање, одредбе за поновно преговарање, 
обнову, раскид, економски услови и друге услове и услове. Споразум  
даје одредба за надгледање  аутохтоним народом организације  
усклађености са својим условима и одредбама.

0 NA

Организација  ће  признати и подржати  права, царину и културу 
аутохтоних народа  како је дефинисано у декларацији Уједињених 
нација о правима аутохтоних народа (2007) и Конвенције ИЛО 169 
(1989).

0 NA

Организација , кроз ангажман  са аутохтоним народом , да идентификује 
локације које су посебна културна, еколошка, економска, верска или 
духовна значаја и за који су ови аутохтони народи држе правне  или 
уобичајене права . Ове локације ће признати ОРГАНИЗАЦИЈА  и 
њихово управљање и / или заштита  ће се договорити путем ангажмана  
са овим аутохтоним народом.

0 NA

Организација  ће  подржати право доморођених народа  да би се 
заштитила  и искориштава своје традиционалне знање  и да надокнаде 
локалне заједнице  за коришћење таквих знања и њихово интелектуално 
власништво. Уговор о обавезујућем  према критеријуму  3.3 ће се 
закључити између организације  и аутохтоних народа за такву употребу 
путем бесплатног, пре и информисаног пристанка  пре него што се 
одвија и мора бити у складу са заштитом (интелектуалне својине  Права.

0 NA

Организација  ће  допринети одржавању или унапређењу 
социјалног и економског благостања локалних заједница . 0

Организација  Идентификује локалне заједнице  које постоје у оквиру 
управљачке јединице  и онима који су погођени активностима 
менаџмента. Организација ће тада, кроз ангажман  са овим локалним 
заједницама , идентификовати своја права мандата , њихова права 
приступа и коришћењу шумских ресурса и услуга екосистема , њихова 
уобичајена права  и законски права и обавезе које се односе на то 
Јединица за управљање.

0

Директор газдинства је одговоран за помоћ/подршку на основу Уредбе о 
подршци, донацијама и грантовима након препоруке Управног одбора и 
мишљења одговорне Шумарије. Подржава: огревно дрво уз накнаду или 
бесплатно социјално угроженим групама – регистровано у Црвеном 
крсту. Они обезбеђују изградњу и одржавање локалних путева; допринос 
одржавању црквених објеката и школа.

Организација  препознаје и подржава  Правна и уобичајена права  
локалних заједница  да би одржала контролу над активностима 
менаџмента унутар или у вези са управљачком јединицом  у мери у којој 
је потребно да заштите своја права, ресурсе, земљишта и територије. 
Делегација локалним заједницама контроле над активностима 
управљања трећим странама захтева бесплатан, пре и информисани 
пристанак .

0

Пројекти сече, вађења и вађења шума процењују суседни власници, 
приступ шуми преко приватних власника. Приступ преко приватног 
земљишта или путем се договара пре почетка шумских активности. 
Штетни утицаји и потенцијални сукоби идентификовани су у пројектима 
жетве и путева

Организација  пружа разумне  могућности за запошљавање, обуку и 
друге услуге локалним заједницама , извођачима и добављачима 
пропорционално на скали и интензитету његових активности 
управљања.

0

Сви радови које не изводе запослени у предузећу, уговарају се путем 
јавних тендера. Понуде за јавне тендере објављују се у Службеном 
гласнику, а позив за подношење понуда се објављује на интернет 
страници компаније. Постоје дефинисани критеријуми за радно место 
(квалификације, вештине и искуство). Национална служба за 
запошљавање се обавештава уколико је потребан нови радник.
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Организација  спроводи додатне активности, путем ангажмана  са 
локалним заједницама , која доприносе њиховом социјалном и 
економском развоју, сразмерно на размјеру, интензитет и друштвено-
економски утицај његових активности управљања.

0

Спискови локалитета важних за локалне заједнице се припремају и 
поштују. Изградња и одржавање путева се консултују са општинама и 
погођеним власницима (надокнада се обрачунава и плаћа). Изградња 
путева је прилагођена локалним условима и потребама. За локално 
становништво постоји слободан приступ шумским путевима. Одржавају 
се састанци са представницима општина и сарадња у активностима 
(подршка локалној економији – донације, изградња и одржавање путева, 
локалитети важни за локално становништво). Планови управљања 
шумама су отворени за јавну расправу пре коначног одобрења од 
стране Министарства. Списак одељака са планираном жетвом је 
доступан на почетку сваке године

Организација , кроз ангажман  са локалним заједницама , предузме 
мере за идентификацију, избегавање и ублажавање значајних 
негативних социјалних, еколошких и економских утицаја њених 
активности управљања на погођеним заједницама. Узимају се акција 
пропорционална је скали, интензитету и ризику  од тих активности и 
негативних утицаја.

0

Генерални директор (ГД) предаје предмете одговорним лицима. Правно 
одељење решава посебне предмете. Комисије формира ГД ако су 
предмети тешко решиви. Све притужбе и захтеве евидентирају у 
Регистар достављених пошта. Резиме решених и нерешених предмета 
извештава се годишње у Годишњем збирном извештају

Организација  кроз ангажман  са локалним заједницама , има механизме 
за решавање притужби и пружање фер компензације локалним 
заједницама и појединцима у погледу утицаја активности управљања 
организацијом.

0

Генерални директор (ГД) предаје предмете одговорним лицима. Правно 
одељење решава посебне предмете. Комисије формира ГД ако су 
предмети тешко решиви. Све притужбе и захтеве евидентирају у 
Регистар достављених пошта. Резиме решених и нерешених предмета 
се извештава годишње у годишњем извештају

Организација , кроз ангажман  са локалним заједницама , идентификује 
локације које су посебног културног, еколошког, економског, верског или 
духовног значаја, а за које ове локалне заједнице имају правна или 
уобичајена права . Ове локације признаје организацију, а њихово 
управљање и / или заштита договоре се путем ангажмана са овим 
локалним заједницама.

0
Идентификовано у сарадњи са локалном заједницом. Мапе постоје, 
локалитети су снимљени и описани. Одговорна лица су потпуно свесна 
значаја и локације локација од значаја за локално становништво

Организација  подржава право у локалне заједнице  да заштите и 
искористе своје традиционалне знање и надокнадиће локалне заједнице 
за коришћење таквих знања и њихово интелектуално власништво. 
Обавезни споразум према критеријуму 3.3 закључује се између 
организације и локалних заједница за такву употребу путем бесплатног, 
пре и информисаног сагласности  пре него што се одвија и у складу са 
заштитом права интелектуалне својине.

0 NA

Организација  ефикасно управља низом више производа и услуга 
управљачке јединице  за одржавање или побољшање дугорочне 
економске одрживости  и распон еколошких и социјалних давања.

0

Организација  Идентификује, производи или омогући производњу, 
диверзификоване предности и / или производе, засноване на распону 
ресурса и услуга екосистема  које постоје у управљачкој јединици  да би 
се ојачала и диверзификовала локална економија пропорционална  и 
интензитет  активности менаџмента.

0

Лов је пропис о Закону о ловству и Правилник о изради ловно-
господарског плана. Припремили су 10-годишњи ловно-господарски 
план (одобрен од Министарства). Одстрел се обрачунава према 
пролећном бројању у годишњим ловним плановима. Постоје затворени 
(ограђени) и отворена ловишта. Људи имају слободан приступ шуми. За 
рибарство види 5.5.

Организација  Обично ће се увући производе и услуге из јединице за 
управљање  на нивоу или испод нивоа који се може трајно одржавати. 0

Планови газдовања и класе управљања дефинишу просечну одрживу 
сечу. Извођачки пројекти дефинишу одређену сечу за одељење. 
Посечено дрво се нумерише, мери и обележава чекићем за фарбање. 
Сеча је забележена. Извођачке пројекте проверава шумарска 
инспекција

Организација  показује да су позитивне и негативне екстерналије  
операције укључене у план управљања . 0

Сеча, тегљење и вађење дрвне грађе заснивају се на дугорочним 
основама газдовања и одобреним оперативним Пројектима за 
извођење. Сечење обављају радници обучени за управљање моторном 
тестером. Производња дрвних сортимената врши се према 
националним стандардима. Дрвеће се попречно сече на сортименте и 
вади шумском механизацијом, форвардерима, „полустраницама“ итд. 
Само на малом брдовитом шумском подручју „Вршачки брег“ се користи 
животињска и гравитациона сеча. "
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Организација  користи локалну обраду, локалне услуге и локалну 
вредност додајући да се задовољи
Захтеви организације где су то доступне, сразмерно на скали, 
интензитету и ризику . Ако то нису локално доступне, организација ће 
учинити разумним  покушајима да помогне у утврђивању ових услуга.

0

Подстичу се локалне иницијативе које укључују употребу, прераду и/или 
маркетинг шумских производа. Продаја дрвета се врши у складу са 
дефинисаним критеријумима и постоји подршка за мање прерађивачке 
јединице у руралним срединама, нпр. расположиве количине дрвета за 
продају – потврђено је у интервјуу са извршним директором за 
комерцијалне послове. Представници компаније учествовали су на 
годишњој националној конвенцији дрвопрерађивача; сви купци дрвета 
су локални прерађивачи

Организација  демонстрира својом планирањем и расходима 
пропорционалном обиму, интензитету и ризику , његова посвећеност 
дугорочној економској одрживости .

0

Производња дрвета се заснива на плановима газдовања шумама 
(ШПО). Шуме се мере у току припреме ФМП-а; израчунава се прираст и 
етат (Дозвољена сеча) за 10 година. Мерење запремине се заснива на 
статистичкој методи и мерењу на узорним парцелама. Годишњи план 
газдовања и Пројекти жетве се израђују за сваку годину и одељак са 
планираним радовима у шумама, а целокупна производња се 
евидентира и проверава од стране Шумарске инспекције. ФМП и класе 
управљања дефинишу просечну одрживу жетву. Пројекти жетве 
дефинишу одређену жетву за одељак. Посечено дрво се нумерише, 
мери и обележав

Организација  ће одржавати, сачувати и / или вратити услуге 
екосистема  и вредности заштите животне средине  јединице за 
управљање  и да избегавају, поправљају или ублажи негативне 
утицаје на животну средину.

0

Организација  ће  проценити вредности заштите животне средине  у 
управљачкој јединици  и оне вредности изван јединице за управљање  
потенцијално под утицајем активности управљања. Ова процена ће се 
предузети са нивоом детаља, обима и учесталости које је сразмерно на 
скали, интензитет и ризик активности менаџмента и довољна је у сврху 
одлучивања о неопходним очувању  мера и за откривање и праћење  
Могући негативни утицаји тих активности.

0

Опис могућег негативног утицаја на људе, шумске ресурсе, воду, ретку 
флору и фауну, земљиште, пејзаж и сл. и како да се минимизира или 
спречи негативан утицај шумских активности, је уврштен у планове. 
Припремљене су следеће процедуре: Процедура за максималне 
дозвољене штете при сечи и вађењу дрвета, Поступак за високу сечу, 
Поступак за газдовање плантажама и Поступак за употребу хемикалија. 
Израђене су интерне смернице запроцена утицаја  шумских активности 
за изградњу и одржавање путева, сече, пошумљавање и друге 
активности у шумама. Послови у шумарству се обављају према 
одобреним пројектима жетве. Проверавају се од стране Шумарске 
инспекције у току рада и након њиховог завршетка. Записници са 
инспекције након жетве се евидентирају и прате. Пројекти жетве 
укључују процену утицаја на животну средину (врсте РТЕ, водна тела, 
земљиште итд.). "

Пре почетка активности које узнемирујуће локације, организација  
идентификује и процењује скали, интензитет и ризик  потенцијалних 
утицаја активности управљања на идентификованим вредностима 
животне средине .

0

Послови у шумарству се обављају према одобреним пројектима жетве. 
Проверавају се од стране Шумарске инспекције у току рада и након 
њиховог завршетка. Записници са инспекције након жетве се 
евидентирају и прате. Извођачки пројекти укључују процену утицаја на 
животну средину (врсте РТЕ, водна тела, земљиште итд.).

Организација  ће  идентификовати и спровести ефикасне радње како би 
се спречила негативна утицаја активности управљања на вредностима 
животне средине  и да се ублажи и поправи оне које се дешавају, 
сразмерно на размјеру, интензитет и ризик  ових утицаја.

0

Пишу се процедуре за све операције, користе се Извођачки пројекти, 
припремају се пројекти за конструкције Припремили су процедуру којом 
се дефинишу минимална и максимална оштећења током жетве, клизања 
и вађења дрвета. Оштећења земљишта се дефинишу приликом 
клизања дуж клизних и извлачећих путева. Проверена шумска 
инфраструктура не угрожава воду, ерозију или одређене локације. 
Шумски радници су у тракторима имали упијајуће материјале. Они 
користе биоразградиво уље за подмазивање ланца

Организација  ће  заштитити ријетке врсте  и угрожене врсте  и њихове 
станишта  у управљачкој јединици  кроз конзерваторске зоне , заштитне 
површине , повезивање  и / или (где је потребно) друге директне мере за 
њихово опстанак и одрживост. Ове мере ће бити сразмерно на скали, 
интензитету и ризику  активности менаџмента и очувању  статуса и 
еколошке потребе ретких и угрожених врста . Организација  треба да 
узме у обзир географски распон и еколошке потребе ретких и угрожених 
врста  изван границе управљачке јединице , при одређивању мера које 
треба предузети у управљачкој јединици .

0

Врсте РТЕ су наведене у Извођачким пројектима ако постоје, оштећења 
нису уочена. Постоји сарадња са Универзитетом, Заводима за заштиту 
природе и Заводом за низијско шумарство и животну средину у неколико 
студија и пројеката. Постоје одређене области у строгој заштити 
природе и око више од половине читавог подручја је под неким 
степеном заштите природе. Заштићена подручја су дефинисана, строги 
резервати природе и шуме трајне заштите су без икаквог газдовања, 
друге врсте према намени. Гнезда су заштићена и око гнезда се 
успостављају тампон заштитне зоне.
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Организација  ће  идентификовати и заштитити репрезентативне узорак 
подручја родских екосистема  и / или вратити их на више природних 
услова . Тамо где репрезентативна узорака  не постоје или нису 
довољне, организација  ће  вратити  удео јединице за управљање  на 
више природних услова . Величина подручја и мера предузетих за 
њихову заштиту или рестаурацију, укључујући у плантажу, морају бити 
сразмерни очувању  Статус и вредност екосистема  на пејзажу  нивоу и 
скали, интензитет и ризик  менаџмента Активности.

0

Репрезентативни узорци су укључени у постојећу мрежу подручја 
заштите природе (од поплављених подручја до сувих песка) и додата су 
нова подручја у заштитним шумама и тампон зонама. Заштићеним 
подручјима природе управља се према Програмима обнове и развоја, 
управљање заштитним шумама је дефинисано у ПШП према њиховим 
условима.

Организација  Ефективно одржава континуирано постојање народне 
матичне врсте  и генотипова  и спречавају губитке биолошке 
разноликости , посебно путем ХАБИТАТ-а  Управљање у управљачком 
јединици . Организација  показује да су успостављене ефикасне мере за 
управљање и контролу лова, риболова, хватања и прикупљања.

0

Лов је пропис о Закону о ловству и пропис о изради ловног плана. 
Припремили су 10-годишњи план газдовања ловством (одобрен од 
Министарства). Одстрел се обрачунава према пролећном бројању у 
годишњим ловним плановима. Постоје затворена (ограђена) и отворена 
ловишта.

Организација  ће  заштитити  или обновити  природни водотоци, водене 
тела , приобалне зоне  и њихово повезивање . Организација  ће  
избегавати негативне утицаје на квалитет и количину воде и ублажити и 
исправити оне који се јављају.

0

Сви извори воде (нпр. Дунав, Тиса и Сава) су мапирани. ГИС се користи 
у планирању и припремају се карте са различитим слојевима – 
идентификују се и одржавају водни ресурси, одржавају тампон зоне 
домаћих врста, река Дунав у ШГ Сренска Митровица, река Дунав и Тиса 
у ШГ Панчево. Сви водотоци су добро идентификовани и мапирани на 
прецизним мапама укључујући ГИС систем на телефонима

Организација  ће  управљати пејзажом  у управљачкој јединици  да би 
одржала и / или вратила  различиту мозаик врста, величина, узраста, 
простирких вага  и циклуси регенерације прикладни за пејзажне 
вредности  у тој регији и за унапређење еколошка и економска 
отпорност .

0

Ово је макро ниво планирања и једном успостављени обрасци 
претходних година се не мењају. Обим и распоред постојећих и нових 
плантажних блокова су у складу са обрасцима шумских састојина у 
оквиру природног пејзажа – није било значајније промене у површини 
под засадима , и његов изглед упоређујући претходне ревизије и налазе 
- прилагођен обалама река Дунава, Саве и Тисе и њиховим мртвим 
каналима који вијугају у том подручју. Река Дунав вијуга и све састојине у 
близини реке су неуједначеног облика помешане са природном 
регенерацијом.

Не постоји конверзија природних шума или подручја високе вредности 
очувања у плантаже, или у нешумско коришћење земљишта, нити 
трансформација засада на локацијама које су директно претворене из 
природне шумске у нешумско земљиште, осим када:
1) Утиче на веома ограничен део управљачке јединице, и
2) ће произвести јасне, значајне, додатне, сигурне, дугорочне очување и 
социјалне користи у јединици за управљање, и
3) Не оштећује и не угрожава Високе вредности очувања, нити било које 
локације или ресурсе неопходне за одржавање или побољшање тих 
Високих вредности очувања.

0

Конверзија шума није дозвољена и не користи се (осим законом 
одобрених ситуација). Старо дрвеће и групе аутохтоних врста дрвећа 
остављене су на местима где могу да преживе измењене услове. 
Ревизијом је констатована само промена врсте аутохтоне плантаже 
беле врбе ЕА тополама након измењених природних услова. Област 
такве промене је минимална.

1. На основу најбољих доступних информација, тачни подаци се 
прикупљају о свим конверзијама између 1. децембра 1994. и 31. 
децембра 2020. у оквиру Јединице за управљање.
2. Површине претворене из природне шуме у плантаже између 1. 
децембра 1994. и 31. децембра 2020. нису сертификоване, осим ако:
     1) Конверзија је утицала на веома ограничен део управљачке 
јединице и производи јасне, значајне, додатне, сигурне дугорочне 
користи за очување у управљачкој јединици, или
     2) Организација која је била директно или индиректно укључена у 
конверзију демонстрира реституцију свих друштвених штета и 
пропорционалан лек за штету по животну средину како је наведено у 
важећем ФСЦ Оквиру правних лекова, или
     3) Организација која није била укључена у конверзију, али је стекла 
управљачке јединице у којима је извршена конверзија, демонстрира 
реституцију приоритетне друштвене штете и делимичан лек за штету по 
животну средину како је наведено у важећем ФСЦ Оквиру правних 
лекова, или
     4) Организација се квалификује као мали власник

0
Нема конверзије после новембра 1994. Тренд коришћења засада топола 
датира још од 1958. године, када су учињени први напори на данашњем 
засадском простору.
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1. На основу најбољих доступних информација, прикупљају се тачни 
подаци о свим конверзијама природних шума и подручја високе 
вредности очувања након 31. децембра 2020. године у оквиру Јединице 
за управљање.
2. Подручја у којима су природне шуме или подручја високе 
конзерваторске вредности конвертоване након 31. децембра 2020. 
године нису сертификоване, осим када конверзија:
     1) Утицао на веома ограничен део управљачке јединице, и
     2) производи јасне, значајне, додатне, сигурне дугорочне очување и 
социјалне користи у јединици за управљање, и
     3) Није угрозио високе вредности очувања, нити било које локације 
или ресурсе неопходне за одржавање или побољшање тих високих 
вредности очувања.

0

Организација  ће  имати план управљања  у складу са својим 
политикама и циљевима  и сразмерно на скали, интензитету и 
ризицима  његових активности управљања. План управљања  ће се 
примењивати и држати се до данас на основу праћења  
информација да би се промовисало прилагодљиво управљање . 
Придружено планирање и процедурална документација ће бити 
довољна за вођење особља, информисати погођене 
заинтересоване стране  и заинтересоване заинтересоване стране  и 
да оправда одлуке о управљању.

0

Организација , сразмерна скала, интензитета и ризику  његових 
активности управљања, постављене политике (визије и вредности) и 
циљеви  за управљање, који су еколошки прихватљиви, друштвено 
корисно и економски економично. Сажеци ових политика и циљева  ће 
се уградити у план управљања  и објављују се.

0

План газдовања шумама је израђен.ШПО се састоји од Општег описа, 
Збирних табела (класе газдовања), Инвентарних података за сваки 
одељак и Карте. Интензитет сече је дефинисана укључујући оперативне 
технике и селекцију врста. Извођачки проејкти се припремају за сваки 
одељак ако је посечена запремина већа од 100м3. Пројекте одобрава и 
проверава шумарска инспекција“.

Организација  има и спроводи план управљања  за управљачку јединицу 
која је у потпуности у складу са политикама и циљевима управљања  
Као што је утврђено према критеријуму  7.1. Планирање менаџмента  
описује природне ресурсе који постоје у управљачкој јединици  и 
објашњавају како ће план испунити захтеве за потврђивање ФСЦ-а. 
План управљања  мора да покрива шумски  планирање управљања и 
планирање социјалног менаџмента сразмерно на скали , интензитет  и 
ризик од планираних активности.

0

ФМП се редовно обнавља у периоду од 10 година. Само компаније са 
државном лиценцом могу припремати ФМП. ФМП одобрава 
Министарство. Инвентари се заснивају на статистичким методама и 
чине основу за податке ФМП. Процена претходног периода управљања 
је укључена у ФМП“.

План управљања  укључује провјерљиве циљеве по којима се напредак 
према сваком од прописаних циљева управљања  може оценити. 0

Циљеви управљања – општи циљеви посебни циљеви (нпр. производња 
техничких трупаца, производња техничког и огревног дрвета за локално 
становништво, производња и сакупљање НДШП, производња и 
одржавање дивљачи; одржавање и заштита биодиверзитета), мере за 
постизање циљева – ( избор система газдовања, избор структуре и 
врсте и мешавине, одговарајућа шумска култура).

Организација  ће  ажурирати и ревидирати периодично планирање и 
процедуралну документацију менаџмента како би укључивало резултате 
праћења  и евалуације, заинтересоване стране  или нове научне и 
техничке информације, као и да одговоре на промену еколошких и 
економских околности.

0

ФМП се редовно обнавља у периоду од 10 година. Само компаније са 
државном лиценцом могу припремати ФМП. ФМП одобрава 
Министарство. Инвентари се заснивају на статистичким методама и 
чине основу за податке ФМП. Процена претходног периода управљања 
је укључена у ФМП

Организација  ће  учинити јавно доступним  резиме плана управљања  
без накнаде. Искључујући поверљиве информације , друге релевантне 
компоненте плана управљања  морају бити доступни на располагање 
заинтересованим странама  на захтев и по трошку репродукције и 
руковања.

0

Годишњи извештај се израђује за сваку пословну годину и јавно је 
доступан укључујући поређење планираних и реализованих активности: 
основна (обнова шума) и проширена (пошумљавање) репродукција; 
контрола штеточина и заштита шума; обележавање стабала за пројекте 
жетве; обнова ШПО-а; сеча дрвета, тегљење и продаја; производња 
семена и биљака;

Организација , сразмерно на скали, интензитету и ризику  активности 
менаџмента, проактивно и транспарентно ангажовање погођених 
заинтересованих страна  у њеном планирању менаџмента и надгледање 
процесима и да се баве заинтересованим заинтересованим странама.

0

Ангажовањем са заинтересованим странама управља се на нивоу 
Генералне дирекције у случају спора или негативне повратне 
информације. Месне шумарске службе су у контакту са локалним 
заједницама у вези са различитим темама и заједничким активностима

Организација  ће показати да се напредује ка постизању циљева 
управљања , утицај менаџмента и услов управљачке јединице , се 
прате  и процењују пропорционално скали, интензитету и ризику  
активностима менаџмента, у реду Да бисте имплементирали 
адаптивно управљање .

0
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Организација  ће  пратити  спровођење њеног плана управљања , 
укључујући његове политике и циљеве управљања , његов напредак са 
планираним активностима и постигнуће његових верификованих 
циљева .

0

Шумари прате све активности у шуми, укључујући кадровске и 
активности других лица – незаконите активности (прибављање 
земљишта, сеча, сакупљање, одлагање отпада), активности у шумама 
(сеча, вађење, клизање, транспорт дрвета, оштећења шумских ресурса), 
стање у шумама. (обиље штеточина) Шумарска инспекција врши 
редовне насумичне инспекције за активности сече.. Типови шумске 
фитосоциологије се мапирају и прате током обнове ШПО-а. Из 
одобреног Годишњег плана израђује се Пројекат за извођење и 
одобрава га Шумарска инспекција и уписује у Књигу жетве (регистар 
свих пројеката). Именује се одговорно лице за извршење и сечу 
проверава Унутрашња контрола, а одговорно лице за проверу и 
технички пријем евидентира Шумарска инспекција

ОРГАНИЗАЦИЈА  МОРДИ  ПОНИТИР  И ОЦЕНИ ЕКТРОУСКА И 
СОЦИЈАЛНИ УТИЦАЈИ АКТИВНОСТИХ ИЗВРШЕНА У УПРАВЉАЊУ 
УПРАВЉАЊА  и ПРОМЕНЕ У ЊЕГОВАЊУ ЊЕГОВАЊА ОКОЛИША.

0
Гнезда ретких птица се идентификују и редовно прате. Шумари дају 
редовне извештаје о праћењу гнезда. Шумари идентификују и прате 
фауну и флору.

Организација  ће  анализирати резултате праћења  и евалуације и 
нахранити исходе ове анализе назад у процес планирања. 0

Детаљна евалуација претходног периода управљања је укључена у 
ШПО. Годишњи резиме укључује сажетке и анализе изведених програма 
праћења и користи се за будуће планирање. Извештаји унутрашње 
контроле и шумарске инспекције се користе за корективне радње и 
побољшање постојећег учинка. 

Организација  ће  учинити јавно доступним  резиме резултата 
мониторинга  без накнаде, искључујући поверљиве информације . 0

Различити извештаји су доступни на веб страницама компаније. На 
сајтовима компаније постоји много информација и њихово покривање је 
више него што је потребно.
Годишњи планови се прилагођавају тренутној ситуацији, на основу 
тромесечних извештаја и планови се прилагођавају.

Организација  има и спроводи систем праћења и праћења сразмерна 
скали, интензитету и ризику  његових активности управљања, за 
демонстрирање извора и запремине сразмерно пројектованим 
производима за сваку годину, од свих производа из јединице за 
управљање. продаје се као ФСЦ сертификовано.

1

Стабла за сечу се мере и обележавају пре сече. Пројекте жетве 
припрема шумарско предузеће и одобрава Шумарска инспекција. 
Трупци се мере, обележавају и евидентирају након сече од стране 
техничара у књижици мерења по дану и купеу – такође обрачун плата 
радника. На шумском путу попуњава се регистрована отпремна листа 
(број наруџбе/уплата, шифра шумског чекића, место складиштења, 
датум и време утовара, место испоруке, датум издавања, описи 
дневника - број, дужина, пречник, запремина, класа и потписи ). 
Регистровани чекићи за бојење се користе за обележавање стабала и 
трупаца. За сваку фазу обраде користе различите чекиће за бојење. 
Обловина је означена нумерисаним етикетама у боји. Евиденција о 
продаји је доступна и добро чувана. Они користе исправне ФСЦ захтеве 
и сертификациони код на фактурама и отпремницама. Употреба ФСЦ 
логотипа је одобрена и правилно се користи.

Организација  ће  одржавати и / или повећати високе вредности 
очувања  у управљачкој јединици  путем примене приступа 
предострожности .

0

Организација , преко ангажмана  са погођеним актерима , 
заинтересованим заинтересованим странама  и друга средства и 
извори, процењују и евидентирају присуство и статус следећих високих 
вредности очувања  у управљачкој јединици , сразмеран обиму и ризику  
утицаја активности управљања и вероватноћом појаве високих 
вредности очувања.

0

Идентификовани атрибути ВЗВ-а су дефинисани у ФМП-у и 
консултовани са одговарајућим органима (Очување природе, 
Водопривреда, општине). ШПО је одобрен од стране Министарства. 
Приликом обнове ШПО-а постоје консултације са општином.

Организација  ће развити ефикасне стратегије које одржавају и / или 
побољшају идентификоване вредности високог очувања , кроз 
ангажмана  са погођеним заинтересованим странама , заинтересованим 
заинтересованим странама  и стручњацима.

0

У ШПО-има су описани биолошки и социјални атрибути – постоји 
сарадња са Заводом за заштиту природе – Заштитне шуме се 
успостављају ради заштите стрмих падина, извора воде и танког 
земљишта од ерозије (укључене у ШПО са дефинисаним управљањем). 
Тампон зоне су дефинисане у пројектима жетве према процедури 
заштите водотока и погледа на пејзаж (код путева и села). План описује 
конкретне мере.
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Организација  ће  спровести стратегије и радње које одржавају и / или 
побољшају идентификоване високе вредности очувања . Ове стратегије 
и акције  спроводе приступ предострожности  и пропорционалан је 
обиму, интензитету и ризику  активности менаџмента.

0
Приликом обнове ШПО-а се врши комплетна анкета укључујући типове 
шума (изворна вегетација), шумске ресурсе, инвентар шума и резултате 
прегледа и одобрава Министарство.

Организација  Доказује да се периодично праћење  спроводи да 
процене промене статуса високих вредности очувања  и да  прилагоде 
своје стратегије управљања како би се осигурала њихова ефикасна 
заштита . Мониторинг  треба да буде сразмерно на скали, интензитету и 
ризику  активности менаџмента и да укључује ангажовање  са погођеним 
заинтересованим странама , заинтересованим заинтересованим 
странама  и стручњацима.

0

Дефинисани су индикатори и учесталост мониторинга, табела ВВК са 
идентификацијом, циљем мониторинга, мерама, дефинисаним 
индикатором, праћеним стањем, упућивањем на извештај о мониторингу 
итд. Заштићена подручја су описана у мапама. Завод за заштиту 
природе је издао неколико карата за јавне са разграниченим местима 
заштите природе Установљавају се зоне са различитим нивоима 
заштите од 1. нивоа са тоталном заштитом и без планираних 
активности. Компанија сарађује са Институтом за равничарско 
шумарство и управу за заштиту животне средине и природе (неколико 
студија) на имплементацији истраживачког развоја.

Активности менаџмента коју спроводе или за организацију  за 
управљачку јединицу  ће се одабрати и применити у складу са 
организацијом Економске, еколошке, еколошке, еколошке и 
социјалне политике и циљеве  и у складу са принципима  и 
критеријумима.

0

Након жетве или у складу са планом управљања , организација  ће , по 
природним или вештачким регенерацијским методама, регенерирати 
вегетацијску покривеност благовремено модом пред-вешти или више 
природних услова .

0

Циљеви су дефинисани заједно са другим шумама у ШПО. Плантаже 
покривају око 37% свих шума. Има довољно других врста шума 
прилагођених природним условима. Програми обнове и развоја 
резервата природе дефинишу уклањање ЕА топола из прве и друге зоне 
заштите.

Организација  ће  користити врсте за регенерацију која су еколошки 
добро прилагођена локацији и на циљеве управљања . Организација  ће  
користити домаће врсте  и локалне генотипове  за регенерацију, осим 
ако не постоји јасна и убедљива оправдање за употребу других.

0

Високе шуме се обнављају системом заклона; овај систем газдовања 
шумама промовише аутохтоне врсте и локалне генотипове; изданачке 
састојине преносе се у високе шуме индиректном трансформацијом 
(проредом) или директном трансформацијом (сеча и пошумљавање).

Организација  ће  користити само ванземаљске врсте  када су знање и / 
или искуство показали да се могу подстаћи било какве инвазивне 
утицаје и постоје ефикасне мере ублажавања.

0
Користе клонове И-214 и Панонија Топола, велики блокови се беру у 
мањим блоковима. Дуготрајно управљање обезбеђује разноликост у 
старосној и структури клонова.

Организација  неће користити генетски модификоване организме  у 
управљачкој јединици . 0 Не користи се

Организација  ће  користити шкуитурерну праксу која су еколошки 
погодна за вегетацију, врсте, локације и циљеве управљања . 0

Користе се регистровани клонови – сертификовани и купљени од 
Института за низијско шумарство и животну средину (40000 посекотина 
из расадника). Клонови су дугорочно тестирани. Нови клонови су 
тестирани. На подручју се саде само аутохтоне врсте (бела топола, 
липа, бреза).

Организација  ће  умањити или избећи употребу ђубрива . Када се 
користе ђубрива , организација  показује да је употреба подједнако или 
еколошки еколошки кориснија од употребе силвИцултурних система који 
не захтевају ђубриво и спречити, ублажити и поправити штету 
вредностима околишне вредности , укључујући тла .

0

Постоје подаци о свим типовима земљишта у плантажном подручју који 
указују на њихову подложност деградацији у шумским операцијама и 
одговарајућим плантажним врстама. Употреба ђубрива је заснована на 
различитим информацијама, а примењује се само тамо где је еколошки 
и економски оправдано

Организација  ће користити интегрисано управљање штеточинама и 
силвИцурцентуре  који избегавају или имају за циљ да се елиминишу, 
употребу хемијских пестицида . Организација  неће користити никакве 
хемијске пестициде  забрањено ФСЦ политиком. Када се користе 
пестициди , организација  спречава, ублажава, ублажити и / или 
поправља штету вредностима животне средине  и здравље људи.

1

Листа забрањених хемикалија је доступна и активни састојци се 
анализирају на хемикалије које се користе. Безбедносни листови се 
чувају у вртићу. Престали су да користе забрањене хемикалије и 
сарађују са Институтом за низијско шумарство и животну средину у 
проналажењу алтернатива. Хемикалије се користе само у расадницима 
и младим састојинама топола и евидентирају се у расадничарској књизи 
(датум, време, хемикалија, особа, уређај и штеточина). Користе услугу 
прогнозе за дијагностику штеточина. Институт за равничарско 
шумарство и животну средину из Новог Сада два пута годишње врши 
здравствене прегледе у расаднику. Примену пестицида обезбеђују 
обучени извођачи. "

Организација  ће  минимизирати, мониторинг  и строго контролисати 
употребу агенција за биолошку контролу  у складу са међународно 
прихваћеним научним протоколима . Када се користе агенти за 
биолошку контролу  Организација  спречава, ублажава, ублажити и / или 
поправља штету вредностима животне средине .

0
Употреба биолошких средстава за контролу се контролише и прати. 
Користе се уместо пестицида за сузбијање специфичних штеточина 
шумских инсеката.
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Организација  ће  проценити ризике  и спровести активности које 
смањују потенцијалне негативне утицаје из природних опасности  
сразмерно на размјеру, интензитет и ризик .

0 У складу са националним законодавством; предвиђа ризик од пожара и 
планове превенције;

Организација  ће управљати инфраструктурним развојем , транспортне 
активности и шљива  тако да су водни ресурси и тла заштићени и 
узнемиравања и оштећења на ретким и угроженим врстама , станишта , 
екосистемима  и ублажавања пејзажа  / или поправљено.

0

Припремљене су интерне смернице за ЕИА шумских активности за 
изградњу и одржавање путева, активности сече, пошумљавање и друге 
активности у шумама. Изградња путева се консултује са општинама. 
Јавни путеви, далеководи, нова депонија процењују се према новом 
Закону о ЕИА. Неаутохтоне биљке се не користе осим ЕА топола. 
Тампон зоне се одржавају дуж водотока.

Организација  ће  управљати активностима повезаним са бербом и 
вађењем дрвених и не-дрвених шумских производа  тако да се очуване 
вредности заштите животне средине  сачувају, смешта се трговина и 
оштећење осталих производа и услуга избегава се.

0

Производња се оптимално користи и већина дрвета се прерађује 
локално. Производи који се производе: трупци, обловина (резани и 
љусцани фурнир, трупци И – ИИИ), стубови, пулпа, огревно дрво. 
Секундарни производи се не користе. Огревно дрво припремају 
извођачи или локално становништво од жетвеног отпада уз малу 
накнаду. Списак продаје дрвета по купцима и месецима показује да је 
већина купаца локално.

Организација  ће одложити отпадне материјале  на еколошки 
прихватљив начин. 0

Поштује се национално законодавство у вези са одлагањем отпада. 
Комуналним отпадом управља општина. Прати се законодавство у вези 
са отпадом. Комунални отпад се одлаже у сарадњи са општином. 
Постоје уговори са овлашћеним оператерима отпада


